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PROPOSITION DE LOI

portant nationalisation des assurances.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, . MESSIEURS.

L'opinion publique a été alertée à maintes reprises au
sujet de l'existence du monopole de f"it que quelques
grandes compagnies d'assurance ont réalisé à leur profit.

Des personnalités en vue ont déposé des propositions
de loi tendant à transformer ce monopole de fait, soit en
monopole d'Etat, soit en service public administré sous
forrne d'organisme autonome.

Les auteurs font remarquer à juste titre que, ]' assurance
étant basée essentiellement sur l'effort collectif, la soli-
darité, la mutualité, les compagnies d'assurance ne sont
que. des organismes de gestion superposés aux groupes
des assurés.

Le profit.

En d'autres termes, les compagnies d'assurance ne tra-
vaillent pas avec leur capital propre, mais avec les capi-
taux qui leur sont confiés par les assurés.

Elles ont le profit sans le risque.
Or, ce profit est considérable dans]' ensemble; en pé-

riode normale et dans certaines branches, il est de l'ordre
du capital versé.

A titre d'exemple, reproduisons les chiffres cités par
G. Truffaut et O. Mathieu.

En 1934, les huit compagnies d'assurance incendie for-
mant le « Comité des Assurances Belges » ont distribué
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WETSVOORSTEL

houdende nationalisatie 'van de verzekeringen.

TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEEREN,

De aandacht van de openbare meening werd herhaalcle-
lijk gevestigd op hel: bestaan van het Ieitelijk monopolie,
dat eenige groote verzekeringsmaatschappijen te hunnen
voordeele hebben tot stand gebracht.

Vooraanstaande persoonlijkheden hebben wetsvoorstel-
len ingediend die er toe strekten dit feitelijk monopolie om
te zetten, ofwel in een Staatsmonopolie, olwe] in een open-
baren dienst bestuurd onder den vorrn van een zelfstandig
organisme.

De indieners van die voorstellen doen terecht oprnerken
clat, aangezien de verzekering wezenlijk berust op de ge-
meenschappelijke inspanning, op de samenhoorigheid en
op de onderlinge hulp, de verzekeringsmaatschappijen
slechts boven de groepen van verzekerden 'geplaatste orga-
nismen van beheer zijn.

De winst.

In andere woorden, de verzekeringsrnaatschappijen wer-
ken niet met hun eigen kapitaal, maar met de kapitalen
die hun door de verzekerden worden toevertrouwd.

Zij hebben de winst zonder het risico,
\Velnu, die winst is, over het geheel genornen, zeer aan-

zienlijk; in norrnalen tijd bedraagt die winst, in sömmige
takken, evenveel als het gestorte kapitaal.

Bij wijze van voorbeeld, geven wij hier de cijfers aange-
haald door G. Truffaut en O. Mathieu.

De acht verzekeringsmaatschappijen tegen brand, 'elie
sarnen het (( Comité des Assurances Belges) uitmaken,

G.
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à l~urs actionnaires un bénéfice total de plus de II mil-
lions de francs sur un capital versé totalisant 12 millions
de francs environ.

Les rapports publiés par le Ministre du Travail et de
la Prévoyance Sociale font présumer que rencaissement
annuel des primes des entreprises belges d'assurance sur
la vie est de l'ordre de 800 millions de francs à l'heure
actuelle, alors que la loi du 25 juin 1930n'exige des entre-
prises agréées qu'un capital social versé ou un fonds de
garantie de 200.000 francs.

D'autre part, grâce aux profils réalisés SUE l'ensemble
de leurs opérations et non distribués, les compagnies
d'assurance ont pu se constituer des réserves libres consi-
dérables, 'apparentes ou occultes.

Ces réserves excédentaires ont permis fréquemment aux
compagnies d'assurance, et tout récemment encore, de
procéder à l'augmentation du capital social par absorp-
tion pure et simple.

Mais les compagnies d'assurance ne se contentent pas
de réaliser de 'plantureuxbénéfices d'exploitation; elles
entendent être les grandes bénéficiaires des dévaluations
monétaires au détriment de la masse des épargnants.

On peut affirmer que ressor prodigieux qu'ont connu
les principales compagnies belges d'assurance depuis une
trentaine d'années est dû, pour une large part, à l'enri-
chissement consécutif à l'avilissement de la monnaie na-
tionale au cours de celte période,

Dans toutes les opérations où la valeur des engagements
se matérialise sous forme de réserves techniques impor-
tantes (assurance, épargne, rentes viagères, etc.] , les va-
leurs représentatives de ces réserves sont la source de
bénéfices de· réévaluation souvent considérables à rocca-
sion des dévaluations successives de la monnaie.

Que l'on songe que l'on estime actuellement à plus de
4 milliards de francs la contre-partie des engagements
contractés envers les assurés par les entreprises d' assu-
rance, pour les seules opérations d'assurance sur la vie.

Cette situation, souvent désastreuse pour les assurés de
droit commun, est intolérable en ce qui concerne les vic-
times d'accidents de travail. ou leurs ayants droit, béné-
ficiaires de rentes viagères. Les allocations octroyées par
la Caisse de Prévoyance et de Secours en vue de rétablir
une partie du pouvoir d'achat des rentes d'accident,' dans
les cas les plus malheureux, ne constituent qu'un pis-aller
et ne sauraient satisfaire décemment le monde des travail-
leurs. Au surplus, elles tombent à charge de la collecti-
vité, au profit des organismes d'assurance agréés.

Les tarifs et les frais d'exploitati.on,

Les compagnies d'assurance opposent à la nationalisa-
tion des assurances la liberté commerciale qui, selon elles,
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keerden, in 1934,aan hun aandeelhouders een totale winst
uit van meer dan 11 millioen frank op een totaal gestort
kapitaal van ongeveer 12 millioen frank.

De d~r den Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg
bekend gemaakte verslagen laten vermoeden, dat de Jaar.
Jijksche inning van de premiën van de Belgische levens-
verzekeringsondememingen tegenwoordig 800 millioen
frank beloopt, terwijl de wet van 25 juni 1930van de er-
kende ondernemingen slechts een gestort maatschappelijk
kapitaal of een waarborgfonds van 200.000 frank eischt.

Anderzijds, hebben de verzékeringsmaatschappijen, dank
zij de winsten die zij op het geheel van hun verrichtingen
verwezenlijkten en niet verdeelden, aanzienlijke vrije reser-
ves, zichtbare of verborgene, kunnen aanleggen.

Dit teveel aan reserves heeft het vaak, en heelonlangs
nog, aan de verzekeringsrnaatschappijen mogelijk gemaakt
over te gaan 'tot de verhooging van het maatschappelijk
kapitaal door opslorping zonder meer.

Maar de verzekeringsmaatschappijen vergenoegen er
zich niet mede rijke exploitatiewinsten te verwezenlijken:
zij willen de groote bevoordeelden zijn van de waardever-
minderingen van de munt ten nadeele. van de massa der
spaarders,

Men mag gerust zeggen, dat de verbazend snelle ontwik-
keling die de voornaamste Belgische verzekeringsmaat-
schappijen sedert een dertigtal jaren hebben gekend, voor
een groot deel moet worden toegeschreven aan de verrij-
king die een gevolg was van de verlaging van onze natio-
nale rnunt tijdens dit tijdperk.

In al de verrichtingen waarin de waarde van de 'verbin-
tenissen onder vorm van belangrijke technische reserves
geconcretiseerd wordt (verzekeringen, spaarwezen, lijlren-
ten, enz.}, zijn de vertegenwoordigende waarden van die
reserves de bran van dikwijls aanzienlijke winsten, ver-
wezenlijkt door herwaardeering ter gelegenheid van de
opeenvolgende waardeverminderingen van de' murit.

Dat men bedenke dat, op dit oogenblik, de tegenwaarde
van de verbintenissen die door de verzekeringsondernernin-
gen tegenover de verzekerden werden aangegaan, aileen
al voor de verrichtingen van levensverzekering, op meer
dan 4 milliard frank wordt geschat,

Die voor de volgens gemeen recht verzekerden dikwijls
rampspoedige toestand, is onduldbaar, wat de slachtoffers
betreft van arbeidsongevallen, of hun rechthebbenden, die
een lijfrente genieten. De toelagen die door de Hulp- en
Voorzieningskas worden verleend, om, in de ongelukkigste
gevallen, een gedeelte van de koopkracht van de wegens
ongeval toegekende renten te herstellen, zijn elechts bij-
middelen die aan de arbeiderswereld geen Iatsoenlijke vol-
doening kunnen schenken. Zij vallen bovendien ten laste
van de gemeenschap, ten bate van de erkende verzekeringa-
orgamsrnen.

De .tarieven en de bedrijf.ko.ten.

De verzekeringsmaatschappijen stellen tegenover de na-
tionalisatie van de verzekeringen de handelsvrijheid die,



serait le seul régime économique susceptible d'abaisser le
coût de l' assurance au minimum.

La nationalisation aurait, selon elles, pour résultat
d'alourdir considérablement les taux de primes, et d'en-
gendrer un accroissement des frais généraux.

Or, l'expérience prouve le contraire. La Caisse Générale
d'Epargne" et de Retraite, qui est un organisme de droit
public, applique des tarifs d'assurance-vie plus réduits que
n'importe' quelle entreprise privée d'assurance.

La Caisse Nationale des Pensions pour Employés a
élaboré le tarif le plus bas en la matière, tarif que les
compagnies p~ivées concurrentes ont bien été obligées
d'adopter à leur tour.

La Caisse Nationale Suisse d'assurance en cas d'acci-
dents, qui est également un organisme de droit public cl

qui jouit du monopole, applique des tarifs inférieurs à
ceux que pratiquaient les compagnies privées avant sa
constitution. Depuis 1923, elle a réduit ses primes à main-
tes reprises, ce qui prouve que la concurrence est loin
d'être un facteur indispensable au progrès.

Ainsi, on constate que lès frais d'exploitation de I'assu
rance privée sont considérables, comme l'attestent, pour
les seules hranches contrôlées. les rapports publiés par le
Ministère du Travail et de la Prévoyance Sociale. Ceux-ci
révèlent, en effet, que les frais d'exploitation des entre"
prises privées des assurances sur la vie se montent, en
moyenne, à 20 et 30 p. c. des primes. En matière d'assu-
rance contre les accidents du travail, les frais sont plus
élevés encore, et dépassent, dans l' ensemble, le tiers des
primes et cotisations.

Il n'existe pas d'exemple de monopole d'Etat ou de
service public dont les frais d'exploitation atteignent de
pareilles quotités.

Dans certaines branches d'activité où la concurrence
s'exerce avec le plus d'âpreté, les commissions payées
aux gros intermédiaires sont tellement exagérées que les
tarifs, théoriquement suffisants, ne permettent plus de
garantir la bonne fin des opérations.

Ici, la marche normale de l'assurance est complètement
faussée. C'est le cas, notamment, de l'assurance contre
les accidents du travail, au grand détriment des victimes
et des ayants droit.

Cette politique favorise d'ailleurs indirectement les an-
ciennes compagnies qui, grâce aux réserves accumulées,
sont en mesure de pratiquer plus aisément, en toutes
branches, la surenchère aux commissions en vue de la
conquête du marché et de l'élimination des compagnies
concurrentes moins puissantes.

Le monopole de fait,

Les grosses compagnies jouissent d'ailleurs du mono-
pole de fait. C'est ainsi que la tarification est fixée, dans
la plupart des cas, par le trust des trois compagnies con-
trôlées étroitement par la Banque de la Société Générale
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volgens hen, hel eenig economisch etelsel zou zijn dat de
kesten van de verzekering tot het minimum zou kunnen
doen verlagen.

De nationalisatie zou, volgens hen, ten gevolge hebben,
dat de premiebedragen aanzÎenlijk verzwaren en een toe-
name van de algemeene kosten veroorzaken.

Welnu, de ondervinding bewijst het tegenovergestelde.
De Algemeene Spaar- en Lijfrentekas, die een publiek-
rechtelijk organisme is, past lagere tarieven van levens-
verzekering toe dan gelijk welke private verzekeringson-
derneming.

De Nationale Kas voor Bediendenpensioenen heeft op
dat gebied het laagste tarief uitgewerkt : de concurreerende
private maatschappijen zijn dan ook vlug verplicht ge-
weest dit tarief op hun beurt aante passen.

De u Caisse Nationale Suisse d'assurance en cas d'ac-
cidents ~I, die insgelijks een publiekrechtelijk organisme
is. en die een monopolie geniet, past lagere tarieventoe
dan die welke door private maatschappijen vóór haar op-
richting werden toegepast. Sedert 1923. heeft zij haar pre-
mies herhaaldelijk verhoogd, hetgeen bewijst, dat de me-
dedinging, op verre na, geen onontbeerlijke factor is tot
vooruitgang.

Aldus wordt vastgestelcl, dat de exploitatiekosten der
private verzekering aanzienlijk zijn, zooals blijkt, wat alléén
de gecontrôleerde takken betrelt, uit de door het Ministe-
rie van Arbeid en Sociale Voorzorg gepubliceerde versla-
gen, Deze brengen. inderdaad, aan het licht, dat de ex-
ploiiatiekosten van de private levensverzekeringsonderne-
rningeri gemiddeld 20 en 30 t. h. vanhet bedrag der pre-
miën bereiken. Op gebied van verzekering tegen arbeids-
ongevallen, zijn de kesten nog grooter en overschrijden zi],
in 't geheel, het derde der premiën en bijdragen.

Er bestaat geen voorbeeld van monopolie van Staat
of openbaren dienst waarbij de exploitatiekosten derge-
lijke percentages bereiken.

In bepaalde bedrijfstakken, waar de mededinging het
zwaarst is. zijn de aan de groote tusschenpersonen be-
taalde commissieloonen zoodanig overdreven. dat de theo-
retisch voldoende tarieven niet meer toelaten den goeden
afloop der verrichtingen te waarborgen.

Hierbij is "de normale gang der verzekering volkomen
vervalscht. Dit is, inzonderheid, het geval met de verze-
kering tegen de arbeiclsongevallen, tot groot nadeel van
de slachtoffers en rechthebbenden.

Die politiek begunstigt, trouwens, onrechtstreeks cie
oude maatschappijen die, dank zij de opeengehoopte re-
serves, bij machte zijn gemakkelijker, in alle takken, cie
commissieloonen op te drijven met het oog op de verove-
ring van de markt en de uitschakeling van de minder
machtige rnededingende maatschappijen.:

Feitelijk monöpolie.

De groote maatschappijen genieten trouwens het feite-
lijk monopolie. Aldus worden de tarieven, inde meeste
gevallen, bepaald door de trust der 3 maatschappijen die
onder strenge contrôle staan van de li Banque de la 50-
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de Belgique, à savoir : La Compagnie Belge d'Assurances
Générales la Royale Belge et l'Urbaine. On sait d'ail-
leurs que le Conseil d'Administration de la Compagnie
Belge d'Assurances Générales, la plus puissante des
compagnies belges d'assurance, est présidé par un admi-
nistrateur de la Banque de la Société Générale de Bel-
gique.

Le fait que les compagnies d'assurance réalisent des
bénéfices considérables par rapport au capital social in-
vesti, et ce malgré des frais d'exploitation exorbitants,
prouve d'une manière péremptoire que les primes sont
généralement beaucoup trop lourdes pour les services
rendus.

D'autre part, le régime de la libre concurrence et de la
liberté contractuelle n'est qu'un leurre dans le chef de
"assuré.

Les adversaires de la nationalisation prétendent que
i'assurance est un acte de discernement, et qu'il s'impose,
par conséquent, de maintenir la liberté commerciale en
cette matière.

En fait, la liberté du choix de l'assurance est purement
théorique, car les 99 p. c. des assurés ne sont pas en me-
sure de discuter efficacement les clauses du contrat qu'on
leur présente.

L'assurance est un contrat d'adhésion; aussi les com-
pagnies ne se font pas faute de le rédiger et de l'exploiter
à leur avantage. L'assuré ne se laisse guider que par le
hasard de la publicité, à moins qu'il ne cède aux i~stances
de l'intermédiaire.

De plus, l'assuré est tenu, sous peine de déchéance, à
une série de dhlarations de circonstances et de choses
que souvent il ne peut connaître ou discuter.

Les réticences ou fausses déclarations ne' sont couvertes
ni par la bonne. foi, ni par l'absence de préjudice avant
leur découverte, ni, chose plus grave, par la connaissance
que l'assureur peut avoir eue de l'aggravation du risque.

C'est le droit du plus fort qui joue dans toute sa pléni-
tude.

Enfin, la recherche du profit oblige les compagnies à
une sélection des risques qui est incompatible avec les be-
soins de la collectivité.

Les moyens financiers.

Les moyens financiers mis en œuvre par les compa-
gnies d'assurance sont très importants et constituent lille
masse de manœuvres qui permet de peser dangereuse-
ment sur le marché des fonds d'Etat.

On peut estimer à trois milliards environ l'encaissement
des primes. toutes branches réunies, que les entreprises
d'assurance effectueront en 1946, et cet encaissement est
appelé à croître dans un prochain avenir.

Le montant total des réserves techniques de toute na-
ture que les entreprises d'assurance sont teriues de con-
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ciété Générale de Belgique )J, en welke zijn: La Compa-
gnie Belge d'Assurances Générales, la Royale Belge en
l'Urbaine. Het is trouwens bekend, dal de Beheerraad
van de Compagnie Belge d'Assurances Générales, de
machtigste Belgische verzekeringsmaatschappij, wordt
voorgezeten door een beheerder van de Banque de la
Société Générale de Belgique.

Het Ieit, dat de verzekeringsmaatschappijen aanzienlijke
winsten behalen in vergelijking met het belegd maatschap-
pelijk kapitaal, en dit ondanks de overdreven bedrijfskos-
ten, bewijst op afdoende wijze, dat de premies, in 't alge-
meen, veel te zwaar zijn voor de bewezen cliensten.

Anderzijds, is het stelsel van de vrije mededinging en
van de vrijheid bij het alsluiten van contracten slechts een
illusie voor den verzekerde.

De tegenstanders van de nationalisatie beweren, dat de
verzekering een op doorzicht gesteunde daad is, en d;i het
derhalve zich opdringt, op dit gebied de handelsvrijheid
te behouden.

Feitelijk, is de vrije keuze der verzekering louter theore-
tisch, daar 99 t. h , der verzekerden niet bij machte zijn op
doeltreffende wijze de beschikkingen te onderzoeken van
het hun voorgelegd contract.

De verzekering is een goedkeuringscontract : de maat-
schappijen Iaten dan ook niet na deze op te stellen en uit
te baten in hun voordeel. De verzekerde laat zich slechts
leiden door het toeval der publiciteit, tenzij hij ingaat op
het aandringen van een tusschenpersoon.

Daarenboven, is de verzekerde, op straffe van vervallen-
verklaring, gehouden tot een reeks verklaringen nopens om-
standigheden en zaken die hij dikwijls niet kan kermen
noch bespreken.

De verzwijgingen of valsche aangiften worden niet ge-
dekt noch door de goede trouw, noch door de alwezigheid
van nadeel vóór hun ontdekking, noch, wat erger is, door
de kennis die de verzekeraar kan hebben gehad van de ver-
zwaring van het risico.

Hier geldt volop het recht van den sterkste.

tr'
Ten slotte, noopt het opsporen van winsten de rnaat-

schappijen tot een schifting der risicos die onvereenigbaar
is met de behoeften der gemeenschap.

Geldmiddelen.

De door de verzekeringsmaatschappijen aangewende
geldmiddelen zijn zeer belangrijk en vormen een manœu-
vre-massa die toelaat een gevaarlijken druk op de Rijks-
Iondsenmarkt uit te oefenen.

De inning der premiën, voor alle takken te zamen, die
door de verzekeringsondernemingen in 1946 zal worden
uitgevoerd, kan op ongeveer drie milliard worden'geraamd,
en het is te voorzien dat die inning in de toekornst nog zal
toenemen.

Het totaal bedrag van de technische reserves van allerlei
aard, welke door de verzekeringsondernerningen dienen



srituer en contre-partie de leurs engagements est de l'or-
dre de 7 à 10 milliards de francs à l'heure actuelle.

Pour les seules assurances sur la vie, plus de deux mil-
liards de francs constituent actuellement la créance des
entreprises d'assurance sur l'Etat (emprunts de l'Etat et
valeurs garanties par l'Etat).

Or, les compagnies d'assurance sont libres de gérer
leurs réserves comme elles l'entendent, sauf certaines res-
strictions dans le domaine des branches contrôlées. Même
dans ce cas, elles peuvent à tout moment modifier la com-
position de leurs portefeuilles-titres, et influencer les cours
de ces valeurs. On conçoit dès lors quelle influence elles
peuvent exercer sur la vie économique et politique du
pays.

IJ importe de soustraire l'Etat et la collectivité à cette
influence.

IJ ne fait pas de doute que la nationalisation des assu-
rances supprimerait le danger que fait courir an crédit de
l'Etat une créance trop mobile et d'une importance qui
peut être déterminante. D'autre part,' elle contribuerait
puissamment à une meilleure distribution du crédit en vue
de l'orientation de la production vers telle branché de l'ac-
tivité économique dont le développement est nécessaire au
marché intérieur.

Certains adversaires de la nationalisation des asurances
estiment que les graves défauts que présente le fonction-
nement actuel des assurances en Belgique peuvent être cor-
rigés par la généralisation et le renforcement du contrôle
de l'Etat, ainsi que par la revision de la loi du 11 juin
1874 sur le contrat d'assurance.

Dans son rapport sur les assurances présenté en 1938 au
Gouvernemenr; M. E. Yan Dievoet, actuellement prési-
dent du Conseil d'Administration de' l'assurance du
Boerenbond, déclare que li la meilleure organisation de
l'assurance est celle où les entreprises commerciales voi-
sinent avec les sociétés d'assurance mutuelle et où les éta-
blissements de droit public complètent l'action des par-
ticuliers, suivant les besoins et les traditions de chaque
pays H, et estime que l'assainissement du marché des assu-
rances doit être réalisé par le renforcement du contrôle
d'Etat.

En principe, on ne peut qu'approuver les mesures de
protection prises par l'Etat en faveur des assurés. Toute-
fois, l'expérience a prouvé, en Belgique comme à l'étran-
ger, que le contrôle de l'Etat ne constitue qu' un remède
très imparfait.

L'intervention de l'Etat sous cette forme signifie en réali-
té un renforcement du monopole de fait des grandes corn- '
pagnies qui imposent leurs tarifs et leurs conditions de
police par son truchement.

C'est ainsi qu'en matière, d'assurances contrôlées,
l'Etat est tenu de prendre l'avis des commissions consul.

[ 5 ] 93

samengesteld als tegenwaarden van hun verbintenissen,
beloopt heden ten dage 7 à 10 milliard frank.

Alleen wat de levensverzekeringen betreft, vertegen-
-woordigt thans de schuldvordering' van de verzekerings-
ondernemingen op den Staat (Staatsleeningen en door
den Staat gewaarborgde waarden) meer dan twee mil-
liard frank.

Nochtans staat het aan de verzekeringsmaatschappijen
vrij, hun reserves te beheeren naar hun goedvinden, be-
houdens enkele beperkingen op het gebied van de onder
contrôle staande takken. Zelfs in dar geval, mogen zij op
elk oogenblik de samenstelling wijzigen van hun effec-
tenportefeuille, en kunnen zi] den koers van die waarden
be'invloeden. Derhalve, ziet men in, welken invloed zij
kunnen uitoefenen op het econornisch en politiek leven
van het land.

Het komt er op aan, het land en de gerneenschap te ont-
trekken aan dien invloed.

Het lijdt geen twijfel, dat de nationalisatie van de ver-
zekeringen het gevaar zou afwenden dat het Staatskrediet
bedreigd door een te beweeglijke schuldvordering, waar-
van de belangrijkheid van beslissenden aard kan zijn,
Anderzijds, zou zij op krachtige wijze bijdragen tôt een
betere verdeeling van het krediet, met het oog op de orien-
teering der productie naar een bepaalden tak der econo-
mische bedrijvigheid waarvan de ontwikkeling noodzake-
lijk is voor de binnenlandsche markt.

Sommige tegenstanders van de nationalisatie van de
verzekeringen zijn van oordeel, dat de emstige gebreken,
vertoond door de huidige 'werking der verzekeringen in
België, kunnen worden verbeterd door de veralgemeening
en de versterking van de Staatscontrôle, alsook door de
herziening van de wet van 11 juni 1874 op het verzeke-
ringscontract.

In zijn verslag over Je oerzeberingen, in 1938 aan .de
Regeering voorgelegd door den heer E. Van Dievoet,
thans voorzitter van den Raad van Beheer van de Ver-
zekeringsmaatschappij van den Boerenbond, wordt ver-
klaard dat « de doelmatigste organisatie van de verzeke-
ring deze is waar handelsondernemingen en vereenigin-
gen voor 'onderlinge verzekering naast elkaar arbeiden en
waar inatellingen van publiekrecht de werking van de
particulieren aanvullen volgens de tradities en de behoef-
teh van ieder land )J, en de heer Yan Dievoet is van oor-
deel, dat de gezondmaking van de verzekeringenrnarkt
dient verwezenlijkt door de versterk ing van de Staatscon-
trôle.

In beginsel, kan men slechts zijn instemming betuigen
met de door den Staat ten gunste van de verzekerden ge-
nomen beschermingsmaatregelen. De ondervinding heéft
echter uitgemaakt, in België zooals in het buitenland, dat
de Staatscontrôle slechts een onvolrnaakt heelmiddel uit-
maakt.

De tusschenkornst van den Staat onder dien vorm betee-
kent, in werkelijkheid, de versterking van het feitelijk
monopolie der groote rnaatschappijen, die hun tarieven en
polisvoorwaarden door zijn tusschenkornst opdringen

Aldus is de Staat, op gebied van gecontroleerde verze.
keringen, er toe gehouden het aclvies in te winnen vande
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tatives, composées des assureurs les plus influents du
pays, et dont les délibérations sont prépondérantes en
tout ce qui concerne .Ies questions de principe.

En ce qui concerne les établissements de droit public,
M. E. Van Dievoet admet que la Caisse Générale d'Epar.'
gne et de Retraite ne fait guère preuve d'activité en ma-
tière d'assurances privées sur la vie, seul domaine où il
lui est permis de concurrencer les compagnies d'assurance.

En vérité, les compagnies d'assurance ne tolèrent pas
une concurrence sérieuse de ce genre.

La réassurance.

Par ailleurs, dans son rapport déjà cité, M. Van Dievoet
attire très justement l'attention sur le fait que l'assurance
belge est largement tributaire de l'étranger en matière de
réassurance.

Cette situation est d'autant plus préjudiciable à nos inté-
rêts nationaux, que les sociétés étrangères d'assurance
opérant en Belgique ne cèdent guère de primes dans notre
pays. On sait que les entreprises étrangères encaissent en-
viron le tiers des primes et cotisations perçues par toutes
les entreprises pour toutes les branches réunies en Bel.
gique.

C'est ainsi que l'on évaluait en 1936 à plus de 500 mil-
lions de francs \' encaissement total des sociétés étran-
gères d'assurance opérant en Belgique. Or, la partie réas-
surée en Belgique de ce montant est insignifiante; par
contre, on pouvait estimer à 150 millions de francs envi-
ron la quete-part de ce montant réassurée à l'étranger.

Ainsi donc, on peut affirmer grosso-modo qu' avant
1940, environ 300 millions de francs de primes étaient
transférés annuellement à l' étranger sans réciprocité.

Bien que cette somme ne représente pas une évasion
correspondante de capitaux belges ·à l'étranger, puis-
qu'elle comporte une contre-partie en sinistres, il n'en
reste pas moins qu'il s'agit ici d'une situation fort préju-
diciable à notre pays, et qu'il importe d'y porter remède
à bref délai.

Un redressement de la balance des cessions sur les
acceptations en réassurance s'impose d'autant plus à
l'heure actuelle que l'encaissement total annuel des pri-
mes a doublé depuis cette époque.

La nationalisation des entreprises d'assurance permet-
tra de réaliser d'autant plus aisément cet objectif que
l'assurance sera confiée à un organisme unique.

l'''
'* *

La présente proposiuon de loi tend à la création d'un
organisme de droit public, désigné sous le nom de Caisse
Générale d'Assurances et de Réassurances (C.G.A.R.),
jouissant du monopole des opérations d'assurance en Bel·
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raadgevende commissies, bestaande uit de meest invloed-
rijke verzekeraars van het land, en waarvan de beraadsla-
gingen van overwegenden aard zijn voor alles wat de be-
ginselkwesties aanbelangt,

Wat de publiekrechtélijke instellirigen betreft, geelt de
heer E. Van Dievoet toe, datde Algemeene Spaar- en
Lijltrentekas niet veel blijk geeft van bedrijvigheid op
gebied van private levensverzekeringen, eenig dornein
waarop het haar is geoorloofd, concurrentie te voeren tegen
de verzekeringsmaatschappijen,

In werkelijkheid, dulden de verzekeringsrnaatschappijen
geen ernstige mededinging van dien aard,

De herverzekerjng,

Voor 't overige, vestigt de heer Van Dievoet, in zijn
reeds aangehaald verslag, zeer terecht de aandacht op
het feit, dat de Belgische verzekering in ruirne mate al-
hankelijk is van het buitenland op gebied van herverzeke-
rmg,

Die toestand is des te nadeeliger voor onze nationale
belangen, daar de in België werkzaam zijnde buitenland-
sche verzekeringsmaatschappijen in ons land vrijwel geen
premiën afstaan. Het is bekend, dat de buitenlandsche
ondernemingen ongeveer het derde van de premiën en
bijdragen incasseeren die door al de ondernemingen, voor
al de takken te zamen, in België worden geïnd.

Aldus werd de totale inning van de in België arbeidende
buitenlandsche verzekeringsmaatschappijen in 1938 ge-
raamd op meer dan 500 rnillioen frank. Nochtans is het in
België herverzekerd gedeelte van dit bedrag onbeduidend :
daarentegen kon het in het buitenland -h~rverzekerd ge-
deelte van dit bedrag worden geraamd op origeveer ISO
millioen.

Aldus mag in breede trekken worden beweerd, dat vóór
1940 ongeveer 300 millioen frank aan prémiên, zonder
wederkeerigheid, jaarlijks naar het buitenland werden
overgebracht. /

Hoewel die som niet een overeenstemmende vlucht van
Belgische kapitalen naar het buitenland vertegenwoordigt,
aangezien een tegendeel wordt gevormd door de vergee-
ding der schadegevallen, blijft niettemin, dat dit een voor
het land zeer nadeeligen toestand uitrnaakt, die zoodra
mogelijk dient verholpen.

Een herstel van de balans van de afstandsverrichtingen
ten opzichte van de accepten inzake herverzekering dringt
zich des te meer op ten huidigen dage, aangezien de to-
tale jaarlijksche inning van de premiën sedert dit tijdperk
is verdubbeld.

De nationalisatie van de verzekeringsondernemingen
zal des te gemakkelijker toelaten dit doel te bereiken, daar
de verzekering aan een enkel organisme zal worden toe-
vertrouwd.

l''' .
'* *

Onderhavig wetsvoorstel beoogt de oprichting van een
publiekrechtelijk organisme, aangeduid onder de benaming
van Algemeene Kas voor Verzekeringen en Herverzeke-
ringen (A.K.Y.H.), dat het monopolie zou hebben van



gique et dans la colonie du Congo, sauf en ce qui con-
cerne l'assurance en VUe de la vieillesse et du décès pré-
maturé des employés et ouvriers dont le monopole est
confié à Ja Caisse Nationale de Pensions pour Employés
et à la Caisse Générale de Retraite respectivement.

Cet organisme est autorisé à souscrire des traités de
réassurance dans la mesure où rexige la sécurité de ses
opérations. 11 fonctionne selon les principes de la mutua-
lité.

11 est essentiellement destiné à organiser l'assurance
comme un service social et à fournir l'assurance des per-
sonnes et des biens au prix de revient avec le maximum
de garantie.

JI gèle les réserves au profil de la collectivité et contri-
bue à affranchir l'Etat de l'emprise des banques.

Au Titre I de la présente proposition sont prévues les
dispositions visant la liquidation des entreprises belges
d'assurance au profit de la C.G.A.R, ainsi que le trans-
fert à cet organisme du portefeuille d'assurance des entre-

prises étrangères d' assurance opérant en Belgique ou dans
la colonie du Congo. et des entreprises belges qui prati-
quent l'assurance à titre accessoire.

A cette fin, le Ministère du Travail et de Ja Prévoyance
Sociale nomme les liquidateurs sur la proposition de la
C.G.AR

Dans le premier cas, les liquidateurs ont pour mission
d'opérer le transfert de tout l'actif et de tout le passif de
l'entreprise nationalisée à la C. G. A. R., à charge pour
celle-ci de continuer l'exercice des droits et obligations.

La C.G.A.R. remet aux liquidateurs les valeurs néces-
saires en vue de j'indemnisation des actionnaires, coopé-
rateurs ou associés, conformément aux dispositions de
]' article 11 de la présente proposition de loi.

Dans le second cas, les polices d'assurance en cours
sont transférées à la C.G.A.R. par les liquidateurs, avec
droits et obligations et sans préjudice aux droits des tiers,
ainsi que les réserves techniques et cautionnements légaux
y afférents.

La C. G. A. R. est tenue d'indemniser l'entreprise sur
une base équitable. dans les conditions déterminées par 'e
règlement d'exécution de la loi.

La C.G.A.R. peut prendre toute mesure nécessaire à la
sauvegarde des intérêts de l'assuré, sans préjudice aux
droits des autres créanciers.

Elle peut, notamment, retenir tout ou partie de l'indem-
nité compensatoire en vue de combler le manquant éven-
tuel des réserves techniques.

En cas de réduction des sommes assurées, l'assuré con-
serve une créance pour le surplus contre l'entreprise inté-
ressée.

Les opérations de liquidation doivent être terminées
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de verzekeringsverrichtingen in België en in de Congo'
kolonie, behalve wat de verzekering betreft tegen de gel-
delijke gevolgen en vroegtijdigen dood van de bedienden
en de arbeiders, waarvan het monopolie onderscheidenlijk
wordt toevertrouwd aan de Nationale Kas voor Bedienden-
pensioenen en aan de Algemeene Spaar- en Lijfrentekas.

Dit organisme wordt er toe gemachtigd herverzekerings-
'overeenkomsten te onderteekenen in de mate dat de vei-
ligheid van zijn verrichtingen dit vereischt. Het werkt vol-
gens de beginselen van de onderlinge hulp.

Het is wezenlijk bestemd om de verzekering in te richten
als een maatschappelijken dienst en personen en goederen
met een maximum van waarborg tegen den kostenden prijs
te verzekeren.

Het beheert de reserves ten bate van de gemeenschap en
draagt er toe .bij den Staat uit den greep vande banken te
bevrijden.

In Titel I van onderhavig voorstel, zijn de bepalingen
voorzien die de vereffening beoogen van de Belgische ver-
zekeringsondernerningen ten bate van de AK.V.H., als-
mede de overdracht aan dit organisme van de verzekerings-
portefeuille van de vreemde verzekeringsondernerningcn
die in België en in de Congokolonie werken, en van de
Belgische onclernemingen die de verzekering als bljkorn-
stige bedrijvigheid uitoefenen.

Te dien einde, benoemt het Ministerie van Arbeid en
Sociale Voorzorg de vereffenaars op de voordracht van de-
AK.V.H.

In het eerste geval, hebben de vereffenaars tot opdracht,
de overdracht te verrichten van de baten en lasten van
de genationaliseerde onderneming aan de A.K.V.H.,
onder verplichting, voor deze, de uitoefening van de
rechten en verplichtingen voort te zetten.

De A.K.V.H. maakt aan de vereffenaars de ncodige
fondsen over met het oog op de schadeloosstelling van de
aandeelhouclers, medewerkers of compagnons, overeen-
kornstig de bepalingen van artikel Il van onderhavig wets-
voorstel.

In het tweede geval, worden de loopende verzekerings-
polissen, met Je rechten en verplichtingen en zonder na-
deel voor de rechten van derden, evenals de technische
reserves en de daarbij behoorende wettelijke waarborgsorn-
men, door de vereffenaars aan de A.K.V.H. overgemaakt.

De A.K.Y.H. is er toe gehouden de onderneming scha-
delcos te stellen op eenrechtvaardigen grondslag, in de
voorwaarden bepaald door het reglement tot uitvoering van
de wet.

De A.K.V.H. mag alle maatregelen nemen die nood-
zakelijk zijn om de belangen van den verzek~rde Ie be-
schermen, zonder nadeel voor de rechten van de andere
schuldeischers.

Zij mag inzonderheid de compensatievergoeding geheel
of, gedeeltelijk inhouden om het gebeurlijktekort van de
technische reserves te dekken. .

In geval van vermindering van de verzekerde sommen,
behoudt de verzekerde voor het overschot een schuldvor-
dering op de betrokken onderneming.

De liquidatieverrichtingen moeten geëindigd zijn binnen
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dans le délai d'un an à dater de l'arrêté ministériel por-
tant nomination des liquidateurs.

A dater de la promulgation de la loi, la constitution de
toute entreprise d'assurance en Belgique et dans la colo-
nie du Congo est interdite, et à dater de rentrée en vigueur.
du règlement d'exécution, il est interdit à toute. entreprise
de souscrire à un contrat d'assurance exécutable en Bel-
gique ou dans la colonie du Congo.

Exception est faite pour la Caisse Générale d'Epargne
et de Retraite, et pour la Caisse Nationale de Pensions
pour Employés, en ce qui concerne les opérations définies
dans Ie cadre de leurs statuts.

En attendant la mise en liquidation, il est interdit aux
entreprises visées par la loi de diminuer leurs garanties
financières de quelque manière que ce soit.

Le Titre Il ·traite de la rémunération des apports à la
C.G.A.R. en ce qui concerne les entreprises nationalisées.
La base de l'indemnité est la valeur boursière de la société
au 30 juin 1939majorée de 60 p. c.

En ce qui concerne les sociétés créées après celte date;'
l'indemnité est calculée sur la base du bilan des trois der-
niers exercices.

Les sociétés coopératives reçoivent une indemnité égale
~u montant du fonds social existant au moment de la mise
en vigueur de la loi; .Jesassociations d'assurance mutuelle,
une indemnité égale au montant non amorti du fonds de
garantie.

Les indemnités sont versées sous forme d'obligation de
la C. G. A. R. amortissable au pair par tirage au sort,
pendant une période de 50 ans prenant cours 3 ans après
leur émission et portant intérêt au taux de 2 p. c. l'an.

Le Titre III prévoit le droit de priorité d'engagement
par la C.C.A.R. des employés d'assurance occupés par
les entreprises nationalisées au moment de la liquidation.

Les employés d'assurance non repris par la C G. A. R.
bénéficient de droit d'une pension de vieillesse égale à
2 p. c. par année de service du traitement moyen gagné
pendant les cinq dernières années d'occupation.

D'une manière générale, la C G. A. R. organise une
Caisse de Pension en faveur des membres de son person-
nel, qui pourra assurer des avantages plus considérables
que ceux qui résultent de la reprise pure el simple des
règlements cie pension créés par les entreprises nationa-
lisées.

En ce qui concerne les intermédiaires d'assurance, seuls
les agents et courtiers reconnus par la Fédération des Cour-
tiers el Agents J'assurance de Belgique. et agréés par la
C.G.A.R. seronl autorisés à opérer en Belgique au profit
de Ia CC.A.R.

Les conditions de l'agréation sont. fixées par un arrêté
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den terrnijn van één jaar, die een aanvang neemt op den
dag van de afkondiging van het ministeriee] besluit hou-
dende benoeming van de vereffenaars.

Van den dag af van de afkondiging van de wet, is de
oprichting van gelijk welke verzekeringsonderneming in
België en in de Congokolonie verboden, en van den
dag af dat het règlement tot uitvoering van kracht wordt, is
het aan elke onderneming verboden een in België of in de
kolonie van Congo uitvoerhaar verzekeringscontract af te
sluiten.

Uitzondering wordt gemaakt voor de Algemeene Spaar-
en Lijfrentekas en voor de Nationale Kas voor Bedienden-
pensioenen, wat de verrichtingen betreft binnen het kader
van hun statuten bepaald.

In afwachting van de uitvoering van de vereHening, is
het aan de bij de wet bedoelde ondernemingen verboden
hun Iinancieele waarborgen op welke wijze ook te ver-

Titel Il handelt over de vergoeding van de inbrengen in
de A.K.V.H., wal de genationaliseerde ondernemingen
betreft. De grondslag van de vergoeding is de beurswaarde
van de vennootschap op 30 Juni 1939. vermeerderd met
60 t. h.

Wat de vennootschappen betreft die na dien datum wer-
den opgericht, wordt de vergoeding berekend op grondslag
van de balans van de drie laatste boekjaren.

De samenwerkende vennootschappen ontvangen een ver-
goeding gelijk aan het bedrag van het op het oogenblik van
het van kracht worden van de wet bestaande maatschap-
pelijk fonds; de vereenigingen voor onderlinge verzeke-
ring, een vergoeding gelijk aan het niet afgeschreven be-
drag van het waarborgfonds.

De vergoedingen worden gestort onder vorm van obliga-
ties van de A.K.V.H. allosbaar à pari bij uitloting, gedu-
rende een tijdperk van SO jaar, dat begint te loopen 3 jaar
na hun uitgifte, en die een interest opbrengen van 2 l. h.
per jaar.

Titel III voorziet het recht van voorrang van aanwerving
door de A.K.V.H. van de verzekeringsbedienden die, op
het oogenbli]; van de vereffening, door de genationaliseerde
ondernerningen waren tewerkgesteld.

De verzekeringsbedienden die niet door de A.K.V.H.
worden overgenomen, genieten van rechtswege een ouder-
dornspensioen gelijk aan 2 t. h. « per dienstjaar » van de
gemiddelde wedde die zij gedurende de vijf laatste jaren
van hun tewerkstelling verdienden.

In algemeenen regel, richt de A.K.V.H., ten gunste van'
de leden van haar personeel, een Pensioenkas op die hun
grootere voordeelen zal kunnen verzekeren dan diegene
welke voortvloien uit de eenvoudige overname van de
pensioenreglementen die bestonden bi] de genationaliseerde
ondernemingen.

Wat de tusschenpersonen inzake verzekering betreft, zul-
len alleen de agenten en makelaars, erkend door de Fede-
ratie der Verzekeringsmakelaars en -agenten van België
en aangenomen door de A.K.V.H. gemachtigd worden om
in België len bate van de A.K.V.H. op te treden.

De erkenningsvoorwaarden worden bi] uitvoeringsbesluit,



d'exécution sur avis de la Fédération en question et de la
C.G.A.R. Les personnes non agréées par la C.G.A.R. en
qualité d'agent ou courtier d'assurance pourtant céder
leurs droits de courtage à des agents ou courtiers agréés
contre paiement par ceux-ci d'une indemnité de cession.

Cette indemnité ne peut être inférieure à deux' années
de courtage en ce qui concerne les polices résiliables cha-
que année et à trois années de courtage en ce qui concerne
les polices d'une durée égale ou supérieure à 10 ans.

Les agents et courtiers agréés par la C.G.A.R. conser-
veront les droits de courtage qu'ils pourront faire valoir
sur toute police d'assurance en vigueur au moment de
la création du nouvel organisme, aux conditions à fixer,
de commun accord, entre la C.G.A.R. et la Fédération
des Courtiers et Agents d'Assurance de Belgique.

Un barême de commissions, revisable chaque année,
fixe le courtage octroyé par la CG.A.R. sur les polices
émises. par elle. Ce barème est déterminé sur avis de la
Fédération. Le barème en question doit être établi compte
tenu des résultats d'exploitation de la C.G.A.R. et de
]' intérêt général.

Enfin les agents et courtiers agrees par la C.G.A.R.
pourront bénéficier, s'ils le d~sirent, des avantages pré-
vus au statut de pension créé par la C.G.A.R. en faveur
des membres de son personnel.

Le Titre IV définit les conditions de fonctionnement de
la C~G.A.R.

Cet organisme est composé de 6 caisses nationales
opérant sous la responsabilité d'un conseil d'administra-
tion et d'un comité de direction.

Le Conseil d'Administration est composé de 23 mem-
bres dont 6 représentants du Gouvernement, 3 membres
désignés sm proposition du Fonds National de la Recher-
che Scientifique, 6 représentants des travailleurs, 6 repré-
sentants de l'Industrie, des Chambres de Métiers et Négo-
ces, des Chambres de Commerce et des organisations
agricoles, un représentant de la Fédération des Courtiers
et Agents daesurances de Belgique et un représentant du
personnel de la C.G.A.R.

Il représente la CG. A. R. et fait tous actes d' administra-
tion et de disposition qui intéressent celle-cl.

Le Comité de Direction est composé de 5 membres nom-
més sur proposition du Conseil d'Administration de la
C.G..A. R.; il est présidé par un Secrétaire Général qui
assiste aux séances du Conseil d'Administration avec voix
consultative.

Le contrôle de la C.G.A.R. est confié à 5 commissaires
nommés par le Gouvernement.

La C.G.A.R, est dotée d'un fonds de garantie de 200
millions' de francs, fourni par le Trésor, et amortissable
conformément aux termes d'une convention particulière.

Les frais de premier établissement et les premiers frais
de fonctionnement sont avancés par le Trésor.

La CC.A.R. fonctionne sous la garantie de l'Etat.
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bepaald op advies van bedoelde Federatie en van de
A.K.V.H. De door de A~K.V.H. in hoedanigheid van ver-
zekeringsagent of -makelaar niet erkende personen mogen
afstand doen van hun makelaarsrechten aan erkende agen-
ten of makelaars tegen betaling, door deze laatsten, van
een afstandvergoeding. Deze vergoeding mag niet minder
bedragen dan het makelaarsloon van twee [aren, wat de
ieder jaar opzegbare polissen betreft, en dan drie jaren
makelaarsloon, wat de polissen aangaat waarvan de duur
gelijk is aan of meer bedraagt dan 10 jaar.

De door de A.K.V.H. aangenomen agenten en make-
laars zullen de makelaarsrechten behouden die zij zullen
kunnen doen gelden op elke van kracht zijnde verzekerings-
polis op het oogenblik van de oprichting van het nieuw
organisme, aan de voorwaarden die, in gemeen overleg,
dienen bepaald door de A.K.Y.H. en de Federatie der Ver-
zekeringsmakelaars en -agenten van België.

Een cornrnissieloonschaal, die ieder jaar kan worden her-
zien, bepaalt het door de A.K.V.H. verleend makelaars-
loon op de door haar opgemaakte polissen. Dit barema
wordt bepaald ingevolge advies van de Federatie. Bedoeld
barema client opgemaakt, rekening houdend met de be-
drijlsuitkornsten van de A.K.V.H. en met het algemeen
belang.

Ten slotte, zullen de door de A.K.V.H. erkende agen-
ten en makelaars, indien zij het verlangen, de voordeelen
genieten, voorzien in de door de A.K.V.H. ten bate van
de leden van haar personeel opgemaakte pensioenregeling.

In Titel IV, worden de werkingsvoorwaarden van de
A.K.V.H. bepaald.

Dit organisme bestaat uit 6 nationale kassen, die werk-
zaam zijn onder de verantwoordelijkheid van een beheer-
raad en van een directiecomité.

De Beheerraad is samengesteld uit 23 leden, waaronder
6 vertegenwoordigers van de Regeering, 3 leden aange-
wezen op voordracht van het Nationaal Fonds voor We-
tenschappelijk Onderzoek, 6 vertegenwoordigers der ar-
beiders, 6 vertegenwoordigers van de Nijverheid, van de
Kamers van Ambachten en Neringen, van de Kamers
van Koophandel en van de Landbouworganisaties. één
vertegenwcordiger van de Federatie der Verzekeringsma-
kelaars en -agenten van België.

Hij vertegenwoordigt de A.K.V.H. en verricht alle
bestuur- en beschikkingsdaden die deze Ïaatste aanbelan-
gen.

Het Directiecomité bestaat uit S leden, benoemdop
voordracht van den Beheerraad van de A.K.V.H.; het
wordt voorgezeten door een Algerneen Secretaris. die de
vergaderingen van den Beheerraad bijwoont met raad-
gevende stem.

De contrôle op de A.K.Y.H. wordt toevertrouwd aan
S door de Regeering benoemde commisearissen.

De A.K.V.H. beschikt o~er een waarborgfonds van
200 millioen frank, door de Schatkist verschaft, en allos-
baar overeenkornstig de. bewoordingen eener bijzondere
overeenkornst.

De inrichtingskosten en de eerste werkingskosten wor-
den door de Schetkist voorgeschoten.

De A.K.Y.H. werkt onder den waarborg van den
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Elle opère selon les règles de la technique de rassurance
et de la réassurance,

Elle constitue en Belgique des réserve" techniques affé·
rentes à ces opérations.

La CC.A.R.,conslitue un fonds de sécurité el un fonds
de prévention des sinistres par des prélèvements sur les
bénéfices de la gestion.

L'excédent des bénéfices d'un exercice, après dotation
des réserves statutaires. est affecté à un fonds de réparti.
tion au profil des assurés.

La CC.A.R. organise la prévention des sinistres. Elle
peut proposer toule mesure d'intérêt général de nature à
améliorer les risques et, en particulier, à coordonner et
à développer l'action de la médecine préventive.

Elle soumet à cette fin, tous les cinq ans, au Ministre
du Travail et de la Prévoyance Sociale, un plan de pré.
vention des sinistrés.

Un comité interdépartemental decoordination, composé
de délégués des Minislères compétents, esrconstitué, au-
près du Ministère du Travail et de la Prévoyance Sociale,
en vue d'assurer la pleine efficacité des mesures prévues
au plan de prévention.

La C.C.A.R. est tenue d'organiser un service de pré-
vention des sinistres composé de 3 sections;

Un service de statistiques des sinistres et de documenta-
tion.

Un service d'êtude des moyens préventifs.
Un service d'inspection.
De cette manière, un contrôle économique efficace pour-

ra être éxercé, qui contribuera puissamment à lassainis-
sement du marché ainsi qu'à l'abaissement du coût de
l'assurance au moindre prix, pour le plus grand bien de
la collectivité.

Le Titre Y prévoit le monopole des opérations d'assu-
rance relative à la vieillesse et au décès prématuré des
employés au profit de la Caisse Nationale de Pensions pour
Employés.

La CG.A.R. est chargée de transférer à cel organisme,
avec droits et obligations. les assurances conclues en
vertu de la loi du 1S juin 1930 par les établissements
agréés visés au 3° de l'article IS de celte loi, ainsi que les
réserves légales et réglementaires y afférentes.

Ce transfert s'effectue au fur et à mesure des opérations
de liquidation prévues au Titre'[ de la loi.

Enfin, les Titres YI et VII disposent respectivement des
sanctions pénales et des mesures d'exécution.

[ 10 l

Staat. Zij gaat te werk in overeenstemming met de rege-
len der verzekerings- en herverzekeringstechniek.

Zij "legt in België technische reserves aan in verband
met die verrichtingen,

De A.K.V.H. legteen veiligheidsfonds en een preven-
tiefonds voor de schadegevallen aan door vooralnemenin-
gen op de beheerswinsten.

Het overschot, van de winsten van een dienstjaar wordt,
na stijving der statutaire reserves, bestemd voor een om-
slagfonds ten bate van de verzekerden.

De A.K.V.H. regelt de voorkoming van de rarnpen.
Zij mag eIken maatregel Van algemeen belang voorstéllen
waardoor de risico 's kunnen worden verbeterd en, in 't bij-
zonder, de werking van de voorbehoedende geneeskunde
sarnen te ordenen en te ontwikkelen.

Te dien einde, legt zij aan den Minister 'van Arbeid, om
de vijf jaar, een plan voor tot voorkoming der rampen.

Een interdepartementeel Coordinatiecomité, bestaande
uit algevaardigden der bevoegde Ministeries, wordt opge-
richt bij het Ministerie van Arbeid en Sociale Voorzorg,
om de volledige doèltreffendheid van de in het preventie-
plan voorziene maatregelen te verzekeren.

De A.K,V.H. is er toe gehouden, een dienst tot voor-
koming der rampen op te richten, bestaande uit 3 afdee-
lingen:

Een dienst voor statistiek der rarnpen en voor docurnen-
tatie;

Een dienst voor de studie der voorbehoedsmiddelen;
Een inspectiedienst.
Op die wijze, zal een doeltreffende economische con-

trôle kunnen worden uitgeoefend die machtig zal bijdra-
gen tot de saneering der markt en tot de verlaging van den
kostprijs der verzekering tot een minimum, in het aller.
grootste belang der gemeenschap.

Titel V voorziet het rnonopolie der verzekeringsverrich-
tingen betreffende den ouderdorn en vroegtijdigen dood
der bedienden ten voordeele van de Nationale Pensioen-
kas voor Bedienden.
. De A.K.V.H. is belast met de overdracht aan dil orga-

nisme, met de rechten en verplichtingen daaraan verbon-
den, van de krachtens de wet van 15 juni 1930 aangegane
verzekeringen door de in 3° van artikel 15 dezer wet be-
doelde inrichtingen, alsook de daarop betrekking heb-
bende wettelijke en reglementaire reserves.

Die overclracht geschiedt naar gelarig het verloop van
de in Titel I van de wet voorziene vereffeningsverrichtin-
gen,

Ten slotte worden in Titels VI en VU respectievelijk
strafmaatregelen en uitvoeringsmaatregelen voorzien.

Th. DElACE.
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PROPOSITIONDE LOI WETSVOORSTEL

TITRE PREMIER EERSTE TITEL.

De la nationalisation des entreprises d'assurances. Nationalisatie van de veraekeringsondernemingen.

ARTICLE PREMIER. EERSTE ARTIKEL.

Il est créé un établissement public autonome appelé
(! Caisse Générale d'Assurances et d~ Réassurances Il

(C. G. AR.) ..
Cet établissement jouit de plein droit de la personnili-

cation civile et a son siège à Bruxelles ou dans l'agglomé-
ration bruxelloise.

Il peut avoir une succursale dans la colonie du Congo.
Il est placé sous le contrôle de l'Etat. Ce contrôle est
exercé par le Ministre du T ravail et de la Prévoyance
Sociale.

ART.2.

Dans les deux mois qui suivent la date de la publica-
tion de l'arrêté d'exécution de la présente loi, toute entre-
prise helge d'assurance de quelque nature qu'elle soit, à
l'exception toutefois de la Caisse Générale de Retraite el

de la Caisse Nationale des Pensions pour Employés, est
tenue d'adresser, par lettre recommandée à la e.G.A.R.,
une déclaration d'existence établie en triple exemplaire.

Cette déclaration est signée par le Collège statutaire-
ment chargé de l'administration de l'entreprise ou par une
ou plusieurs personnes qui ont reçu un mandat spécial à
cet effet.

L'entreprise joint à la déclaration d'existence, dans les
formes et conditions spécifiées par l'arrêté d'exécution:

1° Ses statuts ainsi que tous renseignements et tous do-
cuments requis pour permettre une appréciation exacte el
complète de sa situation financière.

2° Le texte des conditions générales de ses polices.

3° Un exposé des bases et méthodes adoptées pour le
calcul de ses tarifs et de ses réserves techniques.

4' Les tarifs d'assurance en vigueur.
5° Une copie certifiée conforme des traités de réassu-

rance en vigueur.
6° Le bilan et le compte des Profits et Pertes des cinq

derniers exercices.
7° Les listes du personnel, des agents et des courtiers.

8° Tous autres renseignements spécifiés par j'arrêté
d'exécution.

Er wordt een autonome openbare instelling opgericht,
« Algemeene Kas voor Verzekeringen en Herverzekeriu-
gen » (AK.V.H.) genaamd.

Deze instelling bezit, van rechtswege, rechtspersoonlijk-
heid en heeft haar zetel 'te Brussel of in de Brusselsche
Agglorneratie.

Zij mag een filiaal in de Congokolonie hebben. Zij staat
onder het toezicht van den Staal. Dit toezicht wordt door
den Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg uitgeoefend.

ART. 2.

Binnen twee maanden na den datum van de bekend-
making van het uitvoeringsbesluit van deze wet, is elke
Belgische verzekeringsonderneming, van welken aarcl ook,
met uitzondering evenwel van de Algemeene Lijfrentekas
en van de Nationale Kas voor Bediendenpensioenen, ge-
houden, bij ter post aangeteekend schrijven, een in drie-
dubbel exernplaar gestelde aangifte van bestaan bij de
A.K.V.H, te doen,

Deze aangifte wordt onderteekend door het College dat
door de statuten met het bestuur van de onderneming is
belast of door een of meer personen die daartoe een bijzon-
dere opdracht hebben ontvangen.

De onderneming voegt aan de bestaanaangifte, in de
door het uitvoeringsbesluit nader bepaalde vormen en voor-
waarden toe:

I° Haar statuten alsook alle inlichtingen en alle beschei-
den die noodig zijn om een juist en volledig beeld te geven
van haar financieelen toestand ,

2° Den tekst van de algemeene voorwaarden van haar
polissen.

3" Een uiteenzetting over de grondslagen en methodes
aangewend bij de berekening van haar tarieven en van
haar technische reserves.

4" De toegepaste verzekeringstarieven.
Sn Een voor gelijkvormig verklaard afschrift van de

bestaande herverzekeringsaccoorden.
6° De balans en de winst- en verliesrekening van de vijf

laatste dienstjaren.
70 De lijst van het personeel, van dé zaakvoerders en

van de makelaars. '
8Q Elke andere inlichting, nader bepaald door het uitvoe-

ringsbesluit,
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ART.3.

Dans les deux mois qui suivent la date de la réception
de la déclaration d'existence visée à l'article précédent,
le Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale pro-
nonce sans appel. par arrêté ministériel, la nationalisation
de l'entreprise belge déclarante.

L'entreprise nationalisée entre d'office en liquidation.

L'arrêté ministériel' visé au premier alinéa du présent
article porte nomination <les liquida leurs. Ceux-ci sont
désignés sur proposition de la C. G. A R.

ART.4.

Les liquidateurs ont pour rmssron d'opérer le transfert
du passif et de l'actif de l'entreprise nationalisée à la
C.G.A.R., à charge pour celle-ci de continuer l'exercice
des droits et obligations.

La C.G.A.R. remet aux liquidateurs les valeurs néces-
saires en vue de l'indemnisation des actionnaires, coopé-
rateurs ou associés, conformément aux dispositions du
Titre Il de la présente loi.

Les liquidateurs assureront la répartition intégrale de
ces valeurs aux ayants droit.

ART.5.

Les liquidateurs sont rémunérés par la C.G.A.R. con-
formément à un barème qu'elle publie.

Nonobstant toute décision contraire de l'entreprise en
liquidation, ils ne peuvent recevoir de celle-ci aucune
rémunération.

Ils sont remboursés au jour le jour, par la C. G. AR.,
des frais de liquidation qu'ils ont à justifier vis-à-vis de
celle-ci.

Ils sont révocables par arrêté ministériel, sur proposition
de la C. G. AR.

ART.6.

Dans les deux mois qui suivent la date de la publication
de l'arrêté d'exécution de la présente loi, toute entreprise
étrangère d'assurance, opérant en Belgique ou dans la
Colonie du Congo, de quelque nature qu'elle soit, ainsi
que toute entreprise belge qui pratique l'assurance à litre
accessoire, est tenue d'adresser à la C.C.A.R. une décla-
ration d'existence établie conformément aux dispositions
de l' article 2 ci-dessus.

ART.7.

Dans les deux mois qui suivent la date de réception de
la déclaration d'existence visée à l'article précédent, le
Ministr« du Travail et de la Prévoyance Sociale procède
à la nomination des liquidateurs chargés du transfert à
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ART.3.

Binnen twee maanden volgend op den datum van de
ontvangst van de bij het vorig artikel voorziene aangilte
van bestaan, spreekt de Minister van. Arbeid en Sociale
Voorzorg, en dit zonder beroep, bij Ministerieel Besluit de
nationalisatie uit van de aangevende Belgische onderne-
mmg.

De genationaliseerde onderneming treedt arnbtshalve in
vereffening.

Het bij de eerste alinea van dit artikel voorzieneMiniste,
rieel Besluit houdt benoeming in van de vereffenaars. Deze
worden op voordracht van de A.K.V.H. benoemd.

ART.4.

De vereffenaars hebben tot opdracht de overdracht van
het passief en van het actief van de genationaliseerde on-
derneming naar de A. K. V. H. te verwezenlijken mils
deze laatste in de rechten en verbintenissen treedt.

De A.K.V.H. overhandigt aan de vereffenaars de waar-
den noodig voor de schadeloosstelling van de aandeelhou-
ders, cooperateurs of vennooten, overeenkomstig de bepa-
lingen van Titel Il van deze wet.

De vereffenaars verzekeren de algeheele verdeeling van
deze waarden onder de rechthebbenden.

ART. 5.

De vereffenaars worden door de A.K.V.H. bezoldigd
overeenkornstig een door haar bekendgemaakte wedde-
schaal.

Ondanks elke strijdige 'beslissing van de ondernerning
in vereffening, mogen zi] van deze laatste geen enkele be-
zoldiging ontvangen.

EIken dag worden hun door de AK.V.H. de vereffe-
ningskosten vergoed die zij tegenover haar moeten verant-
woorden.

Zij worden, op het voorstel van de A.K.V.H., bij mi-
nisteriee] besluit algezet.

ART.6.

Binnen twee maanden volgend op de bekendmaking van
het uitvoeringsbesluit van deze wet, is elke vreemde ver-
zekeringsondernerning, van welken aard zij ook weze, die
in België of in de Congokolonie optreedt alsook elke Bel-

gische onderneming die bovendien aan verzekeringen
doet , gehouden aan de A. K. V. H. een aangifte van be-
staan te zenden opgemaakt overeenkomstig de bepalingen
van het bovenstaand artikel '2.

ART.7.

Binnen twee maanden volgend op den datum van de
ontvangst van de bij het vorig artikel bedoelde aangilte
van bestaan, gaat de MinÎster6van Arbeid en Sociale Voor-
zorg over tot de benoeming van de vereffenaars belast



la C. G. A. R. du portefeuille d'assurances de l'entreprise
déclarante.

Les liquidateurs sont désignés par arrêté ministériel sur
proposition de laC. G. A R.

ART.8.

Les polices d'assurance en cours auprès des entreprises
visées à l'article 6 ci-dessus est transféré à la C.C.A.R.
avec droits et obligations et sans préjudice aux droits des
tiers, ainsi que les réserves techniques et cautionnements
légaux y afférents, dans les conditions fixées par le règle-
ment d'exécution de la présente loi.

La C. G. A. R. est tenue d'indemniser l'entreprise sur
une hase équitable, en compensation de la cession du
portefeuille d'assurances, dans les conditions fixées par
le règlement d'exécution de la présente loi.

ART. 9.

La C.G.A.R. prend les mesures nécessaires à la sauve-
garde des intérêts des assurés. sans préjudice aUK droits
des autres créanciers.

Elle peut se réserver le droit de retenir tout ou partie
de l'indemnité compensatoire prévue à l'article 8 ci-des-
sus, en vue de combler le manquant éventuel des réserves
techniques.

En ce qui concerne les assurances sur la vie el en toute
matière pour les sinistres restant à régler, la C. G. A. R.
peut prévoir une réduction des sommes assurées dans la
mesure où les réserves techniques transférées sont insulfi-
santes, en respectant l'équité entre les assurés.

Si le transfert du portefeuille ne peut s'opérer que
moyennant réduction des sommes assurées, rassuré con-
serve une créance pour le surplus contre l'entreprise inté-
ressée.

ART.l0.

Les liquidateurs visés par l'article 7 ci-dessus sont rému-
nérés par la C. G. A. R. dans les mêmes conditions que
celles prévues à l'article 5 de la présente loi.

Ils sont révocables, par arrêté ministériel, sur proposi-
tion de la C. G. 'A. R.

ART. 11.

La liquidation des opérations prévues aux articles pré-
cédents doit être clôturée dans un délai qui ne peut excé-
der un an à dater de ]' arrêté ministériel portant nomina-
tion des liquidateurs.

Après clôture, le reliquat non réparti de l'indemnité due
aUK entreprises nationalisées èst déposé à la Caisse des
Dépôts et Consignations au profit des ayants droit.
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met de overdracht, bij cie A.K.V.H., van de verzekerings-
portefeuille van de aangevende onderneming.

De vereffenaars worden bij Ministerieel Besluit, op voor-
dracht van de A.K.V.H .• benoemd.

ART.8.

De loopende verzekeringspolissen bij de in boven-
staand artikel 6 bedoelde ondernemingen worden aan
de A.K.V.H. overgedragen met rechten en verplichtin-
gen en onverminderd de rechten van derden, zooals ook
de daarbij hoorende technische reserves en borgtochten,
onder de in het uitvoeringsreglernent van deze wet be-
paalde voorwaarden.

De A.K.V.H. is gehouden de onderneming op billijken
grondslag schadeloos te stellen, .in vergelding voor den af-
stand van de verzekeringsportefeuille, onder de in het
uitvoeringsreglement van deze wet bepaalde voorwaarden,

ART.9.

De A.K.V.H. neemt de maatregelen, noodig voor de
vrijwaring van de belangen der verzekerden, onvermin-
derd de rechten van de overige schuldeischers.

Zij kan zich het recht voorbehouden, de bij bovenstaand
artikel 8 voorziene compensatoire vergoeding geheel of
gedeeltelijk te behouden,·· ten einde het gebeurlijk tekort
van de technische reserves te dekken.

Wat de verzekeringen op het leven betrelt, en i~ elk
geval voor de nog te regelen schadegevallen, kan de
A.K. V.H. een vermindering voorzien van de verzekerde
sommen in de mate waarin de overgedragen technische
reserves onvoldoende zijn, dit mits vrijwaring van de bil-
lijkheid onder de verzekerden.

Indien de overdracht van de portefeuille slechts kan
geschieden mits verrnindering van de verzekerde som-
men, bewaart de verzekerde voor het overige een schuld-
vordering tegen de betrokken ondernerning,

ART. ID.

De bij bovenstaand artikel 7 bedoelde vereffenaars wor-
den door de AK.V.H. bezoldigd onder dezelfde voor-
waarden als die bij artikel 5 van deze wet voorzien.

Zij worden bij ministcrieel besluit op het voorstel van
de AK.V.H. afgezet.

ART. II.

De bij de bovenstaande artikelen voorziene verrichtin-
gen moeten afgesloten zijn binnen een termijn die geen
jaar mag overschrijden te rekenen van den datum van hel
ministerieel besluit waarbij de vereffenaars worden be-
noemd.

Na alsluiting wordt het niet verdeeld overschot van de
aan de genationaliseerde ondernemingen verschuldigde
vergoeding, ten voordeele van de rechthebbenden, in de
Deposito- en Consignatiekas gestort.
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ART.12.

A dater de la mise en vigueur de la présente loi, la
constitution de toute entreprise d'assurance en Belgique
et dans la colonie du Congo, de quelque nature qu'elle
soit, est interdite.

A dater de la mise en vigueur de rarrêté d'exécution
de la présente loi, il est interdit à toute entreprise opérant
en Belgique ou dans la colonie du Congo, de quelque
nature qu'elle soit, autre que la C. G. A. R., de souscrire
un contrat d'assurance exécutable en Belgique ou dans la
colonie du Congo, en tout ou en partie.

Toutefois, la disposition précédente ne s'applique pas
à la Caisse Générale d'Epargne et de Retraite, ni à la
Caisse Nationale de Pensions pour Employés; en ce qui
concerne les opérations d'assurance qui rentrent dans le
cadre de leur objet social.

Les contrats souscrits en violation du présent article
sont nuls de plein droit.

ART.13.

A dater de la mise en vigueur de la présente loi, et en
attendant la mise en liquidation, il est interdit aux entre-
prises, de quelque nature qu'elles soient, pratiquant l'as-
surance en Belgique ou dans la Colonie du Congo, de
réduire le capital social ou la garantie qui en tient lieu,
d'affecter leurs réserves quelles qu'elles soient à cl'autres
fins qu'au règlement des sinistres et des obligations qui
leur incombent envers des tiers et, d'une manière géné-
rale. de prendre aucune mesure d' ordre financier suscep-
tible de diminuer la garantie des assurés.

TITRE II.

De la rémunération dell apports à la C. G. A. R.

ART.14.

Les actionnaires de la société d'assurances nationalisées
reçoivent une indemnité équivalente à la valeur boursière
de la société au 30 juin 1939, majorée de 60 p. c.

En ce qui concerne les sociétés créées après cette date,
l'indemnité est calculée sur la base du bilan des 3 derniers
exercrces.

ART.15.

Les coopérateurs de la société coopérative nationalisée
reçoivent une indemnité équivalente au montant du fonds
encore amorti à la date de la mise en vigueur de la pré-
sente loi.

Les associés de l'association d'assurances mutuelles na-
tionalisée reçoivent une indemnité égale au montant non
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ART.12.

Terekenen van de inwerkingtreding van deze wet, is
de oprichting van elke verzekeringsondememing in Bel-
gië of in de' Congokolonie, van welken aard ook, verboden.

Te rekenen van de inwerkingtreding van het uitvoerings-
besluit van deze wet, is het aan elke onderneming, die in
België of in de Congokolonie optreedt, van welken aard
ook en buiten de A.K.V.H .• verboden, een verzekerings-
contract dat in België of in de Congokolonie uitvoerbaar
is, geheel of gedeeltelijk te ·cmderschrijven.

Bovenstaande bepaling is, evenwel, niet van toepassing
op de Algemeene Spaar- en Liifrentekas, noch op de Na-
tionale Kas voor Bediendenpènsioenen, wat belreft de
verzekeringsondernemingen die binnen het kader van hun
maatschappelijk doel vallen.

De in strijd met dit artikelonderschreven overeenkom-
sten zijn van rechtswege nietig.

ART. 13.

Te rekenen van de inwerkingtreding van deze wet, en
in afwachting dat zij in vereffening worden gesteld, is
het aan de ondernerningen, van welken aard ook, die. in
België of in de Congokolonie, aan verzekeringen doen,
verboden het maatschappelijk kapitaal of den waarborg
waardoor het is vervangen, hun reserves, welke zij ook
wezen, tot andere doeleinden te gebruiken dan tot de
regeling van de schadegevallen en van de verplichtingen
die zij tegenover derden hebben en, over 't algemeen,
welke maatregelen van financiee1en aard ook te nemen
waardoor de waarborg van de verzekerden zou kunnen
worden verrninderd.'

TITEL II.

De vergoeding van de inbrengen in de A. K. V. H.

ART.14.

De aandeelhouders van de genationaliseerde verzeke-
ringsmaatschappij ontvangen een vergoeding gelijk aan de
beurswaarde van de vennootschap op 30 Juni 1939, ver-
rneerdercl met 60 1. h.

Wat de vennootschappen betreft die na dien datum wer-
den opgericht, wordt de vergoeding berekend op grondslag
van de balans der 3 laatste boekjaren.

ART.15.

De medewerkers van de genationaliseerde samenwer-
kende vennootschap ontvangen een vergoeding gelijk aan
het bedrag van het op den dag van het van kracht worden
van onderhavige wet bestaande maatschappelijk fonds.

De deelgenooten in een genationaliseerde vereeniging
voor onderlinge verzekering ontvangen een vergoeding ge-



encore amerri à la date de la mise en vigueur de la pré-
sente loi, de leur participation au fonds de garantie.

ART. 16.

Les indemnités sont versées par la C.C.A.R sous forme
d'obligations spéciales de la C.C.A.R. amortissables au
pair par tirage au sort pendant une période de 50 années
prenant cours trois ans après leur émission et portant in-
térêt au taux de 2 p. c. l'an.

Ces obligations sont décomptées pour leur valeur nomi-
nale.

ART.17.

Pour bénéficier de l'indemnité, les porteurs doivent faire
la preuve que leurs titres ont été déclarés au recensement
du.1O novembre 1944, en application de l'arrêté du 6 octo-
bre 1944.

TITRE III.

Des employés, dei agents et des courtiers d'assurances.

ART.18.

Les employés' d'assurance occupés par les entreprises
nationalisées ou par les entreprises visées à l'article 6 de
la présente loi jouissent. pendant la période de liquida-
tion ou de transfert de portefeuille. du droit de priorité
d'engagement par la C.G,A.R

La C.C.A.R. peut conférer aux employés d'assurance
visés à l'alinéa précédent et qui sont engagés par elle. un
régime spécial de pensions plus favorable que celui qui
résulte de la reprise par elle, avec droits et obligations.
des règlements et statuts de caisses de pension en vigueur
au moment de la nationalisation, auprès des entreprises
tombant sous l'application de la présente loi.

Les employés d'assurance occupés au moment de la
nationalisation par les entreprises tombant sous l'applica-
tion de la présente loi et qui ne sont pas engagés par la
C.C.A.R. bénéficient de droit. à l'âge normal de la re-
traite, d'Une pension de vieillesse égale à 2 p. c. par an-
née de service du traitement moyen des cinq dernières
années de service. à condition, toutefois, qu'ils totalisent

. au moins 10 années de service.

La C.C.A.R. organise dans son sein une caisse de pen-
sions en faveur des membres de son personnel, conformé-
ment à un règlement présenté, par son Conseil d'Admi-
nistration. à l'approbation préalable du Ministre du Tra-
vail et de la Prévoyance Sociale.

Cette caisse est chargée de garantir l'exécution des
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lijk aan het op den dag van het van kracht worden van
onderhavige wet afgeschreven bedrag van hun deelheb-
bing in het waarborglonds,

ART.16.

De vergoedingen wordendoor de A.K.v.H. gestort
onder vorm van bijzondere obligaties van de A.K.V.H .•
allosbaar a pari bij uitloting gedurende een tijdperk van
50 jaar dat begint te loopen drie jaar na hun uitgilte, en clic
interest opbrengen tegen den rentevoet van 2 t. h. per jaar.

Die obligaties worden vergoed tegen hun nominale
waarde.

ART.17.

Om die vergoeding te kunnen genieten, moeren de hou-
ders het bewijs leveren, dat zij hun stukken, bij toepassing
van het besluit van 6 October 1944, bij de telling van
la November 1944 hebben aangegeven.

TITEL III.

De verzekeringsbedlenden, -agenten en -makelaars.

ART.18.

De verzekeringsbedienden die werden te werk gesteld
door de genationaliseerde ondernemingen of door de onder-
nemingen bij artikel 6 van onderhavige wet bedoeld. ge-
nieten, tijdens het tijdperk van vereffening of van over-
dracht van portefeuille, een recht van voorrang van aan-
werving door de A.K.V.H.

De A.K.V.H. mag aan de bij voorgaandè alinea be-
doelde verzekeringsbedienden die door haar worden aan-
geworven, een bijzonder stelsel van pensioenen schenken
dat voordeeliger is dan hetgeen voortvloeit uit de over-
neming door haar. met de rechten en verplichtingen, van
de reglementen en statuten van de pensioenkassen die, op
het oogen6lik van de nationalisatie, van kracht waren bi]
de ondernemingen die onder de toepassing van deze wet
vallen.

De verzekeringsbedienden die, op het oogenblik van de
nationalisatie, waren tewerkgesteld door de ondernemin-
gen die onder de toepassing van deze wet vallen, en die
door de A,K.V.H. niet worden aangeworven , genieten van
rechtswege, op den normalen leeftijd voor pensionneering,
een ouderdomspensioen gelijk aan 2 t. h. per dienetjaar
van de gemiddelde tijdens de 15 laatste dienstjaren getrok-
ken wedde, op voorwaarde, evenwel, dat zij in het gehee]
ten rninste la jaren dienst tellen.

De A.K.V.H, rieht in haar schoot een pensioenkas op
ten gunste van de leden van haar personeel, overeenkom-
stig een règlement dat, aan de vooralgaande goedkeuring
van den Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg, door
haar Beheerraad wordt voorgelegd.

Die kas wordt ermede belast, de uitvoering te verzekeren
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obligations qui résultent des dispositions du présent ar-
ticle.

ART,19.

A l'expiration des trois mois qui suivent la publication
de la présente loi. les agents et courtiers d'assurance re-
connus par la Fédération des Courtiers et Agents d'Assu-
rance de Belgique et agréés par la C.C.A.R. sont seuls
autorisés à opérer en Belgique au profit de la C.C.A.R.

Un arrêté d'exécution, pris dans les trois mois qui sui-
vent la date de publication de la présente loi, fixe les
conditions de ragréatiori visée à l'alinéa précédent, sur
avis de la Fédération des Courtiers et Agents d' Assurance
de Belgique, et du Conseil d'Administration de la
C.C.A.R.

Les droits de courtage sur les polices d'assurance en
cours au moment de la création de la C.C.A.R. et acquis
par des personnes non agréées par la CC.A.R. en qualité
d'agent ou de courtier d'assurance, peuvent être cédés à
des agents et courtiers agréés contre paiement par ceux-
ci d'une indemnité de cession; cette indemnité ne peut"
être inférieure à deux années de courtage en ce qui con-
cerne les polices résiliables chaque année, el à trois années
de courtage en ce qui concerne les polices d'une durée
égale ou supérieure à dix ans, aux conditions à fixer par
la C.C.AR.

La C.C.A.R. n'est tenue à aucune indemnité à l'égard
des personnes visées à l'alinéa précédent qui n' auraient
pas procédé au transfert de leurs droits dans les conditions
prévues par cet alinéa.

Les agents et courtiers d'assurance agréés par la C G,
A. R. conservent les droits de courtage qu'ils peuvent
faire valoir sur toute police d'assurance en vigueur au mo-
ment de la création de la C C. A. R. aux conditions à
fixer, de commun accord, par la C.C.A.R. et la Fédéra-
tion des Courtiers et Agents d'Assurance de Belgique.

Le barême des commissions allouées par la C.C.A.R.
sur les polices d'assurance souscrites par elle, est fixé par
la C.C.A.R. sur avis de la Fédération des Courtiers et
Agents d'Assurance de Belgique. Ce barème est revisable
chaque année sUT le vu des résultats d'exploitation de la
CC.AR. et compte tenu de l'intérêt général.

Les litiges entre la CC.A.R. et la Fédération des Cour-
tiers et Agents d'Assurance de Belgique au sujet de la
fixation des barèmes de commissions sont tranchés, en
dernier ressort, par le Ministre du Travail et de la Pré-
voyance Sociale,

Les Agents et Courtiers d'Assurance agréés par la
C.C.A.R. peuvent bénéficier, à leur demande, du statut
de pensions créé par la C.C.A.R. au profit de membres
de son personnel.
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van de verplichtingen die uit de bepalingen van onderhavig
artikel voortvloeien.

ART,19.'

Na het verstrijken van de drie maanden die volgen op de
bekendmaking van deze wet, mogen alleen nog de door de,
Federatie van de Verzekeringsmakelaars en -agenten er-
kende en door de A.K. V.H. aan vaarde verzekeringsagen-
ten en -makelaars in België ten bate van de A.K. V.H.,
werken.

Een uitvoeringsbesluit, dat genomen wordt binnen drie
maanden volgend op de bekendmaking van deze wet, be-
paalt de voorwaarden van aanvaarding, op advies van de
Federatie van de Verzekeringsrnakelaars en -agenten van
België en van den Beheerraad van de AK.V.H.

De makelaarsrechten op de op het oogenblik van de op-
richting van de A.K.V.H. loopende verzekeringspolissen
en die verworven werden door personen die niet door de
A.K.V.H. als verzekeringsagent of -makelaar werden er-
kend, mogen worden overgedragen a;;tn de erkende ver-
zekeringsagenten en -makelaars tegen betaling-door dezen
van een overdrachtsvergoeding ; wat de om het jaar opzeg-
bare polissen betreft, mag deze vergoeding niet lager zijn
dan het makelaarsloon van twee jaar en, wat de polissen
betreft met een" geldigheidsduur van 10 jaar of meer, niet
lager dan het makelaarsloon van drie jaar, in de voorwaar-
den door de A.K.V.H. te bepalen.

De AK.V.H. is geen enkele schadeloosstelling verschul-
digd aan de bij voorgaande alinea bedoelde personen die
de overdracht van hun rechten niet mochtengedaan heb-
ben in de bij deze alinea voorziene voorwaarden.

De door de A.K.V.H. erkende verzekeringsagenten en
-rnakelaars behouden de makelaarsrechten die zij kunnen
doen gelden op iedere op het oogenblik van de oprichting
van de A.K.V.H. van kracht zijnde verzekeringspolis,
tegen de voorwaarden in gemeen overleg te bepalen door
de A.K.V.H. en door de Federatie yan Verzekeringsmake-
laars en -agenten van België.

Deschaal van de commissieloonen die door de A.K.V.H.
worden toegekend op de door haar onderteekende verzeke-
ringspolissen, wordt vastgesteld door de A.K.V.H., op ad-
vies van de Federatie van Verzekeringsmakelaars en -agen-
ten van België. Die schaal is ieder jaar voor herziening
vatbaar, na inzage van de bedrijfsuitkornsten van de
A.K.V.H., en rekening gehouden met het algerneen be-
lang.

De geschillen tusschen de AK.V.H. en ci~Federatie
van Verzekeringsmakelaars en -agenten van België aan-
gaande de vaststelling van de schalen van de commissie-
loonen, worden in laatste instantie beslecht door den Minis-
ter van Arbeid en Sociale Voorzorg .

De door de A.K.V.H. erkende verzekeringsagenten en
makelaars kunnen, op hun aanvraag, de voordeelen genie-
ten van het door de A.K.V.H, ten bate van de leden van
haar personeel ingerichte pensioenstelsel.



TITRE IV.

De la Caisse Générale d'Assurance.. et de RéaNurancel.

§ I. - De la constitution.

ART.20.

La CC.AR. jouit du monopole des opérations J'assu-
rance en Belgique el dans la colonie du Congo, sauf en
ce qui concerne l' assurance " en vue de la vieillesse el du
décès prématuré des ouvriers el employés».

Elle est autorisée ·à souscrire des Irai lés de réassurance
dans la mesure où rexige la sécurité de ses opérations.

Elle Fonctionne selon les principes de la mutualité.

ART.21.

La C.C.A.R. est composée de six caisses nationales, à
savoir:

10 une caisse nationale d'assurance contre l'incendie;
20 une caisse nationale cl'assurance contre les accidents;
30 une caisse nationale d'assurance sur la vie;
40 une caisse nationale d'assurance contre les calamités

agricoles;
5° une caisse nationale d'assurance contre les risques

de Itransport ;
6° Une caisse nationale d'assurance contre les risques

divers.

La CC.A.R. a pour organes un Conseil d'Administra-
tion et un Comité de Direction.

ART.22.

Le Conseil d'Administration est composé de 23 mem-
bres, à savoir:

6 représentants du Gouvernement, choisis sur une liste
double présentée conjointement par les Ministères du Tra-
vail et de la Prévoyance Sociale, de la Santé Publique,
des Finances, des Affaires Economiques, de J'Agriculture
et des Colonies respectivement;

3 membres choisis sur une liste double présentée par le
Fonds National de la Recherche Scientifique;

6 membres choisis sur une liste double présentée 'par les
organisations syndicales les plus représentatives des tra-
vailleurs;

6 membres choisis sur une liste double présentée par les
représentants de l'industrie. par les Chambres des Mé-
tiers et Négoces, les Chambres de Commerce et par les
organisations agricoles;

I membre choisi sur une liste double présentée par la
Fédération des Courtiers et Agents d'Assurance de Bel-
gique;
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TITEL IV.

De Algemeene Kas voor Verzekeringen
en Herverzekeringen.

§ I. - Oprichting.

ART.2D.

De A.K.V.H. heeft het monopolie van de verzekerings-
verrichtingen in België en in de Congokolonic, behalve
wat de verzekering betreft tegen de geldelijke gevolgen
van den ouderdorn en den vroegtijdigen dood van de
arbeiders en de bedienden.

Zij is er toe gemachtigd, herverzekeringscontracten af
te sluiten inde mate waarin de veiligheid van haar ver-
richtingen dit vereischt.

Zij werkt volgens de beginselen van de onderlinge hulp.

ART. 21.

De A.K.Y.H. is sarnengesteld uit zes nationale kassen,
nl. :

I" een nationale kas voor verzekering tegen brand;
2') een nationale kas voor verzekering tegen ongevallen;
3" een nationale kas voor levensverzekeringen ;
4" een nationale kas voor verzekering tegen landbouw-

rampen;
S" een nationale kas voor verzekering tegen het ver-

voerrisico ;
6" een nationale kas voor verzekering tegen allerlei

nsico.

De organen van de A.K.V.H. zijn de Raad van Beheer
en het Directiecomité.

ART.22.

De Raad van Beheer is samengesteld uit 23 leden, nI.:

6 vertegenwoordigers van de Regeéring, gekozen op een
dubbele lijst, sarnen voorgedragen respectievelijk door de
Mini~teries van Arbeid en Sociale Voorzorg, van Volks-
gezondheid, van Financiën, van Economische Zaken, van
Landbouwen van Koloniën;

3 leden gekozen op een dubbele lijst voorgedragen door
het Nationaal Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek :

6 leden gekozen op een dubbele lijst voorgedragen door
de voornaamste vakvereenigingen der arbeiders;

6 leden gekozen op een dubbele lijst voorgedragen door
de vertegenwoordigers van de nijverheid, door de Kamers
van Ambachten en Neringen, door de Handelskamers en
door de landbouwvereenigingen;

I lid gekozen op een dubbele [ijst voorgedragen door de
Federatie van Verzekeringsmakelaars en -agenten van
België;
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I membre choisi sur une liste double présentée par le
personnel de la C. G. A. R.

Les membres du Conseil d'Administration sont nommés
par le Conseil des Ministres pour une durée de six ans.

Tous les lrois ans, douze membres cessent leurs fonc-
tions, par tirage au sort; le mandat de trois des représen-
tants des organisations syndicales et des organisations
patronales prend [in après la première période de trois
ans, par tirage au sort. Le mandat des membres peut être
renouvelé.

Il est pourvu, dans les trois mois, au remplacement de
tout membre qui, par suite d'absences répétées, aura
cessé de faire partie du Conseil d"Administration avant la
date normale d'expiration de son mandat.

Le nouveau membre désigné achève le mandat de son
prédécesseur.

Le mandat des membres du Conseil d'Administration
est révocable, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres.
sur proposition de leurs mandants.

ART.23.

Le Conseil d'Administration représente la C. G. A. R.
et fait tous actes d'administration et de disposition qui
intéressent celle-ci.

11conclut toutes conventions relatives à celle institution.

Il surveille et dirige toutes les opérations de la
C. G. A. R.

Il traite, transige et compromet sur tous les intérêts de
la C. G. A. R.

Il nomme et révoque les membres du personnel de la
C. G. A.R. à l'exception des membres du Comité "le
Direction.

Il élabore le règlement organique de la C.C.A.R. qu'il
soumet à ,J'approbation préalable du Ministre du Travail
ct de la Prévoyance Sociale.

A la fin de chaque exercice, le Conseil d'Administra-
tion présente au Parlement un rapport détaillé sur la situa-
tion de la C. G. A. R.

ART. 24.

Le Comité de Direction est composé de cinq membres
nommés par arrêté ministériel pris par le Ministère du
Travail et de la Prévoyance Sociale sur proposition du
Conseil d'Administration.

Il est présidé par un Secrétaire Général désigné par le
Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale.

Le Secrétaire Général assiste aux délibérations du Con-
seil d'Administration avec voix consultative.

Le Comité de Direction est chargé d'exécuter les direc-
tives du Conseil d'Administration.
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I Jid gekozen op een dubbele lijst voorgedragen door
het personeel van de A.K.V.H.

De leden van den Raad van Beheer worden voor een
duur van 6 jaar benoemd door den Ministerraad.

Om de drie jaar, staken twaalf leden hun ambt bij
loting; het mandaat van drie van de vertegenwoordigers
van de arbeiders- en werkgeversorganisaties neernt, bij lo-
ting, een einde na het eerste tijdperk van 3 jaar. Het
mandaat van de leden mag hernieuwd.

Er wordt, binnen drie maanden, voorzien in de vervan-
ging van elk lid clat, tengevolge van herhaalde alwezighe-
den, zalopgehouden hebben deel uit te maken van den
Raad van Beheer vóór den normalen datum van het einde
van zijn mandaat.

Het nieuwaangewezen lid voleindigt het mandaat van
zijn voorganger,

Het mandaat van de Jeden van den Raad van Beheer
is, op voorstel van hun lastgevers, herroepbaar bij besluit
van de in Raad vergaderde ministers.

ART.23.

De Raad van Beheer vertegenwoordigt de A.K.V.H.
en stelt alle daden van beheer en van beschikking die deze
aanbelangen.

Hij sluit alle overeenkomsten af die betrekking hebben
op deze instelling.

Hij houdt toezicht over en leidt al de verrichtingen van
de A.K.V.H.

Hij onderhandelt, trelt dadingen en doet beroep op
scheidsrechters over al de belangen van de AX.V.H.

Hij benoemt en ontzet de leden van het personeel van
de A.K.V.H. met uitzondering van de leden van het di-
rectiecomité .

Hij werkt het inrichtingsreglement uit van de AX.V.H.
dat hij aan de voorafgaande goedkcming van den Minister
van Arbeid en Sociale Voorzorg onderwerpt.

Op het einde van elk dienstjaar, dient de Raad van
Behecr een ornstandig verslag over den toestand van de
A.K.V.H. bij het Parlement in.

ART.24.

Het Directiecomité bestaat uit vijf leden, bij ministerieel
besluit door den Minister van Arbeid en Sociale Voor-
zorg benoernd , op de voordracht van den Raad van Beheer.

Het wordt voorgezeten door een Algerneen Secretaris,
door den Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg be-
noemd.

De Algemeen Secretaris neemt deel aan de beraadsla-
gingen van den Raad van Beheer, doch is niet stemgerech-
rigel.

Het Directiecomité is belast met de uitvoering van de
richtlijnen van den Raad van Beheer.



ART.25.

Le contrôle. des opérations de la C. G. A. R. est confié
à un collège de 5 commissaires dont 2 sont nommés par
le Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale, I par
le Ministre des Finances, I par le Ministre de la Santé
Publique, I par la Cour des Comptes.

L~ mandat du commissaire a une durée de trois ans. il
peut être renouvelé.

Les commissaires ont un droit illimité de surveillance et
de contrôle sur les opérations de la C. G. A. R.

Ils peuvent prendre connaissance. sans déplacement des
pièces, de la correspondance, de la comptabilité, et géné-
ralement de toutes les écritures de la C. G. A. R.

ART.26.

Les mandats de membre du Conseil d'Administration et
de Commissaire sont gratuits.

Toutefois il leur est attribué une indemnité de vacation
dont le taux est fixé par le Conseil d'Administration sur
approbation préalàble du Ministre du Travail et de la
Prévoyance Sociale ..

§ 2. - Des garanties.

ART.27.

La C. G. A. R. est dotée d'un fonds de garantie de 200
millions de francs, fourni par le Trésor.

Ce fonds est amortissable conformément aux termes
d'une convention à passer entre l'Etat et la C. G. A. R.

Le taux de l'jntérêt de l'avance consentie par le Trésor
ne peut être supérieur à 2 p. c, l'an.

ART.28.

Les frais de premier établissement de la C. G. A. R.
ainsi que les' premiers frais de fonctionnement sont avan-
cés par le Trésor.

Cette créance est remboursée par la C. G. A. R. con-
formément' aux termes d'une convention à passer entre
l'Etat et la C. G. A R.

ART.29.

La C. G. A. R. fonctionne sous la garantie de l'Etat.

§ 3. - De la gestion.

ART. 3D.

La C. G. A R. tient une comptabilité distincte pour
chacune des branches d'assurances exploitée.
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ART.25.

Het toezicht over de verrichtingen van de AX.V.H. is
toevertrouwd aan een College van vijf commissarissen
onder wie twee worden benoernd door den Minister van
Arbeid en Sociale Voorzorg, .één door den Minister van
Financiën, één door den Minister van Volksgezondheid,
één door het Rekenhof.

Het mandaat van Commissaris duurt drie jaar en is her-
nieuwbaar.

De comrnissarissen hebben een onbeperkt recht van
toezicht en van contrôle over de verrichtingen van de
AK.Y.H.

Zij kunnen, zonder verplaatsing van de stukken, ken-
nis nemen van de briefwisseling, van de comptabiliteit
en, over 't algerneen, van gelijk welke geschrilten van de
AK.Y.H.

ART.26.

De mandaten van lid van den Raad van Beheer en van
Cornmissaris zijn onbezoldigd.

Er wordt hun, evenwel, een vacatiegeld toegekend,
waarvan het bedrag door den Raad van Beheer, mits voor-
afgaande goedkeuring door den Minister van Arbeid en
Sociale Voorzorg, wordt vastgesteld.

§ 2. - Waarborgen.

ART.27.

De A.K.Y.H. wordt begiftigd met een waarborgfonds
van ZOO millioen frank, haar door de Schatkist bezorgd.

Dit fonds is aflosbaar overeenkomstig de bedingen van
een tusschen den Staat en de A.K.V.H. te sluiten over-
eenkomst.

De rentevoet van het door de Schatkist toegestane voor-
schot mag niet hooger zijn dan 2 t. h. per jaar .

ART.28.

De oprichtingskosten van de AX.V.H. alsook de eerste
werkingskosten worden door de Schatkist voorgeschoten,

Deze schuldvordering wordt door de A.K.Y.H. terug-
betaald . overeenkomstig de bedingen van een tusschen
den Staat en de A.K.V.H. te sluiten overeenkomst.

ART.29.

De A.K.V.H. werkt onder waarborg van den Staat.

§ 3. - Beheer .

ART. 3D.

De AK.V.H. houdt een afzonderlijke comptabiliteit
voor elk van de takken van verzekering in bedrijf.
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Elle constitue des réserves techniques afférentes aux
opérations d'assurance et de réassurance.

Elle conserve en Belgique des valeurs représentatives
de. ces réserves.

Un arrêté d'exécution détermine la nature et le mode
de calcul des dites réserves techniques ainsi que le mode
de placement des valeurs représentatives.

ART.,3!.

La C. G. A. R. constitue un fonds de sécurité par des
prélèvements sur les bénéfices annuels de la gestion.

La fraction des bénéfices annuels qui doit être affectée
au fonds de sécurité est déterminée par un arrêté d' exécu-
tion de la présente loi.

ART.32.

La C. G. A. R. constitue un fonds de prévention des
sinistres par des prélèvements sur les bénéfices annuels
de la gestion.

La fraction des bénéfices annuels qui doit être affectée
au fonds de prévention est déterminée par un arrêté d'exé-
cution de la' présente loi.

ART.33.

L'excédent bénéficiaire d'un exercice. après dotation des
réserves statutaires. est affecté à un fonds de répartition
au profit des assurés.

Le mode de répartition des bénéfices ainsi constitués est
déterminé conformément à un plan technique revisable
tous les cinq ans.

Un arrêté d'exécution fixe les règles générales relatives
à l'élaboration du plan technique de la répartition.

§ 4. - De la prévention des sinistres.

ART.34.

Le fonds de prévention des sinistres visé à J'article 32
de la présente loi est destiné à financer tous moyens s!1S-
ceptibles de réduire la fréquence et l'amplitude des sinis-
tres de toute nature et. en particulier. de coordonner et
de développer]' action de la médecine préventive.

ART.35.

La C.G.A.R. peut proposer toute mesure d'intérêt géné-

raI de nature à améliorer les risques assurés.

A cette fin, elle soumet tous les cinq ans, pour appro-
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Zij vorrnt technische reserves slaande op de verzekerings-
en herverzekeringsverrichtingen.

Zij bewaàrt in België waarden die deze reserves verte-
genwoordigën.

Een uitvoeringsbesluit bepaalt den aard en de wijze van
berekening van de voornoemde technische reserves alsook
de wijze van belegging van de vertegenwoordigende waar-
den.

ART.31.

De AX.V.H. vormt een veiligheidsfonds door voor-
afnemingen op de jaarlijksche winsten van het b~heer.

Het deel van de jaarlijksche winsten dat aan het veilig-
heidsfonds moet besteed worden wordt door een uitvóe-
ringsbesluit van deze wet vastgesteld.

ART.32.

De A.K.V.H. vormt een preventiefonds der schadege-
vallen door voorafnemingen op de jaarlijksche winsten
van beheer.

Het deel van de jaarlijksche winsten dat aan het pre-
ventiefonds moet besteed worden, wordt door een uitvoe-
ringsbesluit van deze wet vastgesteld.

ART.33.

Het batig saldo van 'een dienstjaar wordt, na bégif-
tiging van de statutaire reserves, besteed aan een omslag-
fonds ten voordeele van de verzekerden.

De omslagswijze vande aldus verwezenlijkte winsten
wordt bepaald overeenkomstig een technisch plan dat om
de vijf jaar herzienbaar is.

Een uitvoeringsbesluit bepaalt de algemeene regelen die
betrekking 'hebben op de uitwerking van het technisch
verdeelingsplan.

§ 4. ~ Voorkomen van rampen,

ART.34.

Het bij artikel 32 bedoelde fonds voor het voorkomen
van rampen is bestemd om alle middelen te financieren die
er kunnen toe bijdragen de herhaling en den omvang van
rampen van allen aard te verminderen en. in 't bijzonder,
om de actie van de voorbehoedende geneeskunde samen te
ordenen en te ontwikkelen.

ART.35.

De A.K.Y.H. mag alle rnaatregelen van algerneen be-
lang voorstellen die de verzekerde risico's kunnen vermin-

, deren,
Om de vijf jaar onderwerpt zij, te dien einde, voor goed-



bation, au Ministère du Travail et de la Prévoyance
Sociale, un plan de prévention des sinistres.

Elle est chargée de veiller à l'exécution de ce plan, en
liaison étroite avec les pouvoirs publics.

Un comité interdépartemental de coordination, composé
de délégués des départements ministériels intéressés, est
constitué auprès du Ministère du Travail et de la Pré-
voyance Sociale,

Ce Comité est chargé de faciliter l' action de la
CG.A.R. en vue de la réalisation du plan de prévention.

ART. 36.

La C.G.A.R. organise un service de prévention des si-
nistres composé de trois sections, à savoir:

l'' Un service de statistique des sinistres et de documen-
tation.

2" Un service d'étude cie moyens préventifs el damé-
Iioration des risques.

3° Un service d'inspection.

La C.G.A.R. 'peut faire procéder à l'inspection de tous
les risques assurés et proposer toutes améliorations dont
l'expérience 'démontre la nécessité, el que les progrès de
la technique permettent d'appliquer.

TITRE V.

De la Caille Nationale de Pensions pour Employés,

ART.37.

Par dérogation à l' article 15 de la loi du 18 juin 1930
relative à ]' assurance en vue de la vieillesse et du décès
prématuré des employés, la Caisse Nationale des Pensions
pour Employés est seule autorisée à pratiquer les assu-
rances prévues par cette loi.

La disposition précédente entre en vigueur à dater de la
publication de la présente loi.

ART.38.

Les dispositions relatives à la liquidation des opératons
d'assurance prévues aux Titres I et II de la présente loi
s'appliquent ipso facto aux établissements d'assurance
visés au 3~ de I'article 15 de la loi clu 18 juin 1930.
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keuring, een plan ter voorkomihg van rampen aan het
Ministerie van Arbeid en Soci~le Voorzorg.

Zij is er mede. belast, in nauwe samenwerking met de
openbare besturen, er voor te waken, dat dit plan worde
uitgevoerd.

Een intèrdëpartementaal comité van eamënordéning,
samengesteld uit de algevaardigden van de betrokken
ministerieele departementen, worth bij het Ministerie van
Arbeiden Sociale Voorzorg opgericht.

Dit comité is er mede belast de actie van de A.K.V.H.,
met het oog op de verwezenlijking van het preventieplan,
te vergemakkelijken.

ART.36.

De A.K.V.H. richt een dienst op ter voorkoming van
rampen. Die dienst is samengesteld uit drie aidee-
lingen, nI. ;

10 Een dienst van de, statistiek van de rampen en van
documentatie.

.2" Een dienst voor het bestudeerenv~n de middelen ter
voorkorning en vermindering van de risico's,

3° Een inspectiedienst,

{ De A.K.V.H. mag overgaan tot de inspectie van alle
verzekerde risicos en alle verbeteringen voorstellen waar-
van de ondervinding de noodzakelijkheid heeft bewezen en
die door den technisçhen vooruitgang mogelijk gemaakt
zijn.

TITEL V.

Nationale Kaa voor Bediendenpensioenen,

ART.37.

In afwijking van artikel 15 der wet van 18 Juni 1930 op
de verzekering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom
en vroegtijdigen dood der bedienden, is 'alleen de Nationale
Kas voor Bediendenpensioenen er toe gernachtigd de bi] die
wet voorziene verzekeringen af te sluiten.

De voorgaande bepaling wordt van kracht den dag
waarop deze wet wordt bekendgemaakt.

ART.38.

De bepalingen betreHende de uitvoering van de onder
Titels I en II van deze wet voorziene verzekeringsverrich-
tingen, zijn ipso facto van toepassing op de bij 3~van arti-
kel 15 der wet van 18 [uni 1930 bedoelde verzekerings-
instellingen,



93

ART.39.

La C.C.A.R. transfère avec droits et obligations à la
Caisse Nationale des Pensions pour Employés. les assuran-
ces conclues en vertu de la loi du 18 juin 1930 par les
établissements agréés visés au 3" de l'article IS 'de cette
loi, ainsi que les réserves légales et réglementaires y affé-
rentes.

Ce transfert s'effectue au fur et à mesure des opérations
de liquidation prévues par la présente loi.

TJTRE VI.

Di.po.ition. pénales,

ART.40.

Les membres du conseil d'administration et les fondés
de pouvoirs de toute entreprise qui commet une infraction
aux dispositions prévues au Titre J de la présente loi. sont
solidairement responsables et passibles d'une amende de
10.000 à 1.000.000 de francs et d'un emprisonnement de
3 àS ans.

De plus, en cas de condamnation, il leur est interdit
d'exercer à l'avenir les fonctions d'administrateur. de
fondé de pouvoirs, de directeur, de gérant ou de commis-
saire dans toute entreprise à but lucratif.

En outre, l'indemnité prévue au Titre Il de la présente
loi revient de droit à la C. C. A. R.

ART.41.

Toute déclaration incomplète ou inexacte ayant pour but
ou pour résultat de majorer indûment l'indemnité prévue
au Titre II de la présente loi pour le compte de rentre-
prise ou celui de ses actionnaires ou associés, entraîne
pour les membres du Conseil d'administration ét les fondés
de pouvoirs une amende de 5.000 à 500.000 francs et un
emprisonnement de 1 à 3 ans.

I

ART. 42.

En cas de condamnation d'un préposé comme auteur,
coauteur ou complice, son commettant est civilement res-
ponsable des amendes et frais de justice.

TITRE. VII.

Disposition. d'exécution.

ART.43.

Les arrêtés d'exécution prévus par la présente loi sont
pris dans le délai de 3 mois à dater de la publication au
Moniteur.

( 22 l

ART.39.

De krachtens de wet van 18 juni 1930door de bij 30 van
artikel 15 van die wet bedoelde erkendeInatellirigen af.•
gesloten verzekeringen, alsmede de daarbij behoorende
wettelijke en voorgeschreven reserves, worden, met rech-
ten en verplichtingen, door de A.K.Y.H. aan de Nationale
Kas voor Bediendenpensioenen overgedragen.

Die overdrachr gebeurt naar gelang van de bij onder-
havige wet voorziene liquidatieverrichtingen.

TITEL VI.

Strafbepalingen.

ART.40.

De leden van den raad van beheer en de procuratiehou-
ders van elke onderneming die een inbreuk plegen op de
bepalingen van Titel 1 van deze wet zijn hoofdelijk ver-
antwoordelijk en kunnen een geldboete oploopen van
10.000 tot 1.000.000 frank, alsook gevangenisstraf van 3
tot 5 jaar ,

In geval van veroordeeling, is het hun daarenboven
verboden, in de toekomst nog de Iuncties uit te oefenen
van beheerder, procuratiehouder, directeur, zaakvoerder
of commissaris in elke ondernerning met winstgevend doel.

Daarenboven, vervalt de in Titel II van deze wet voor-
ziene vergoeding van rechtswege aan de A.K,V.H.

ART.41.

Elke onvolledige of onnauwkeurige aangilte die ten
doelof tot uitslag heeft, ten onrechte de vergoeding te ver-
hoogen voorzien in Titel II van deze wet voor rekening
van de onderneming of voor deze van haar aandeelhou-
ders of vennooten, heeft voor de leden van den Raad van
Beheer en voor de procuratiehouders een geldboete tot ge-
volg van 5.000 à 500.000 frank en een gevangenzetting van
1 tot 3 jaar.

ART.42.

In geval van veroordeeling van een aangestelde als
dader, mededader of medeplichtige, is zijn lastgever bur-
gerlijk verantwoordelijk voor de geldboeten en gerechts-
kosten.

TITEL VII.

Uitvoeringsbepalingen.

ART.43,

De bij deze wet voorziene uitvoeringsbesluiten worden
genomen binnen een termijn van 3 maanden, te rèkenen
van den datum der bekendmaking in het Staatsblad.
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ART.44. ART.44.

Le Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale est
chargé de l'exécution de la présente loi.

De Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg is belast
met de uitvoering van deze wet.

Th. DEjACE,
F.DEMANY.
F. VAN DEN BERCH.
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